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UN TEAM AL VOSTRO SERVIZIO
1

AMRTOP ¢ una dinamica societd famigliare condotta da Alberto Maccone che da 25 anni opera
nel settore del riscaldamento o biomassa insieme a sua moglie Raluca ed i figli Edoardo e Tommaso.
Costituita nel 2012 opera con successo in Italia in Europa nel settore del riscaldamento civile
ed industriale, soprattutto per quantosi riferisce nello specifico alla ricambistica ed agli accessori.

La nostra MISSION & coniugare |'esperienza con la qualita del servizio e dei prodotti per la massima
soddisfazione dei nostri clienti.

Qui di sequitoi 5 punti che corrispondono al nostro impegno quotidiano.

Grazie all'ESPERIENZA ed alla PROFESSIONALITA acquisite dal suo staff nel corso della propric
atfivita ultratrentennale si posiziona oggi sul mercato continentale quale azienda leader in particolare
per quanto riguarda tutta la ricambistica relativa agli apparecchi da riscaldamento a biomasse.
|'ECCELLENZA del servizio di consulenza e di assistenza telefonica pre e post vendita offerto alla propria
clientela, gestito da collaboratori altamente qualificati e periodicamente formati, in grado sempre
difornire le migliori risposte ad ogni tipo di esigenza o di problema.

La REATTIVITA'si esprime essenzialmente con la celerita nell'evasione degli ordini e con la tempestivita
negli inferventi di consulenza e sostegno diretti e a distanza. L'impiego di tutte e tecnologie (chat line,
video conference, newsletter, ecc.) permettono non solo di trasmettere velocemente ed in modo chiaro
specifiche informazioni richieste dal cliente, ma anche di mantenersi in contatto costante con lo stesso, di
instaurare con lui un proficuo rapporto di scambio e di interazione attraverso il quale fare transitare piv
facilmente contenuti, approfondimenti, o qualunque indicazione utile ad orientare e aggiornare I'vtenza.
l'alto grado di AFFIDABILITA' raggiunto dall'azienda sul piano tecnico, logistico ed organizzativo
¢ cerfificato dall'elevato livello di soddisfazione espresso da una clientela consolidata e forfemente
fidelizzata da una accorta politica di loyalty marketing, dal raggiungimento di nuove significative quote
di mercato, e dalla fiducia concessa da importanti operatori di settore e da partners prestigiosi,
che in campo europeo considerano AMRTOP un brand dei piv affidabili e sicuri dell'intero comparto
merceologico.

OFFRIAMO UNA VASTA GAMMA DI PRODOTTI DI QUALITA, come & visibile consultando il nostro
"ricco” catalogo cartaceo ed inferattivo che vi permettera di unire i classici metodi di consultazione
con i nuovi strumenti multimediali che vi aiuteranno ad identificare in maniera intuitiva e veloce
il vostro prodotto.
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UNE EQUIPE A VOTRE SERVICE
1

AMRTOP est une entreprise familiale dynamigue menée par Alberto Maccone qui travaille depuis 25 ans
dans le secteur du chauffage a biomasse avec sa femme Raluca et ses fils Edoardo et Tommaso.

Fondée en 2012, elle opére avec succés en Italie en Europe dans le secteur du chauffage civil et industriel,
surfout en ce qui concerne spécifiquement les pigces détachées et les accessoires.

Notre mission est de combiner I'expérience avec la qualité du service et des produits pour la plus grande
satisfaction de nos clients.

Voici les 5 points qui correspondent d notre engagement quotidien vers I'excellence.

Gréice o I'EXPERIENCE et qu PROFESSIONNALISME acquis par son personnel au cours de plus de
trente ans d'activité, elle se positionne aujourd'hui sur le marché continental comme une entreprise
leader dans la fourniture de produits modemes et de haute technologie, en particulier en ce qui concere
toutes les piéces de rechange pour les appareils de chauffage a biomasse et les conduits de fumée en
acier inoxydable, qui sont proposés en garantissant des solutions innovantes qui favorisent d'abord la
vente et simplifient ensuite la gestion.

|'EXCELLENCE des conseils et du service avant et aprés-vente offerts a ses clients, gérés par un
personnel hautement qualifié et formé périodiquement, qui est foujours en mesure de fournir les
meilleures réponses a tout type de besoin ou de probléme.

La REACTIVITE s'exprime essentiellement par la rapidité d'exécution des commandes et la promptitude
des conseils et du soutien direct et a distance. L'utilisation de toutes les technologies (ligne de chat,
vidéoconférence, newsletter, etc.) permet non seulement de transmettre rapidement et clairement les
informations spécifiques demandées par le client, mais aussi de rester en contact permanent avec lui,
d'établir avec lui une relation profitable d'échange et d'interaction, grace d laquelle les contenus, les
analyses approfondies ou toute indication utile a l'orientation et d la mise  jour des utilisateurs peuvent
étre plus facilement transmis.

Le haut degré de FIABILITE atteint par l'entreprise en fermes techniques, logistiques et organisationnels
est certifié par le haut niveau de satisfaction exprimé par une clientéle consolidée et trés fidele grdce
d une politique astucieuse de marketing de fidélisation, par l'obtention de nouvelles parts de marché
significatives et par la confiance accordée par d'importants opérateurs du secteur et par des partenaires
prestigieux qui, dans le domaine européen, considerent AMRTOP comme I'une des marques les plus
fiables et sires de tout le secteur des produits.

NOUS OFFRONS UNE LARGE GAMME DE PRODUITS DE QUALITE, comme il est visible en
consultant notre "riche " catalogue papier et inferactif qui vous permettra de combiner les méthodes
classiques de consultation avec les nouveaux outils multimédias qui vous vous aideront a identifier
intuitivement et rapidement votre produit.
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AMRTOP is a dynamic family company led by Alberto Maccone who has been working for 25 years in the
field of biomass heating with his wife Raluca and his sons Tommaso and Edoardo.

Established in 2012, it operates successfully in Italy in Europe in the civil and industrial heating sector,
especially asit refers specifically to spare parts and accessories.

Our MISSION is to combine experience with the quality of service and products for the maximum
satisfaction of our customers.

Below are the 5 points that correspond to our daily commitment to excellence.

Thanks to the EXPERIENCE and PROFESSIONALISM acquired by its staff in the course of its activity
over thirty years is positioned today on the continental market as a leading company in particular with
regard to the entire spare parts related to heating appliances to biomass.

The EXCELLENCE of the pre and post sales telephone assistance and consulting service offered o its
customers, managed by highly qualified and periodically trained employees, always able to provide the
best answers to any type of need or problem.

The REACTIVITY is expressed essentially with the speed in order fulfillment and with the timeliness
in counselling and support direct and remote. The use of all technologies (chat line, video conference,
newsletter, etc.) allow not only to transmit quickly and clearly specific information requested by the
customer, but also to keep in constant contact with the same, to establish with him a fruitful relationship
of exchange and interaction through which to make it easier o pass contents, deepenings, or any
indication useful o orient and update users.

The high degree of RELIABILITY reached from the company on the technical, logistic and organizational
plan is certified from the high level of satisfaction expressed from a consolidated and strongly loyal
clientele from a shrewd policy of loyalty marketing, the achievement of new significant market shares,
and the trust granted by leading industry operators and prestigious partners, which in the European field
consider AMRTOP a brand of the most reliable and secure of the entire product sector.

WE OFFER A WIDE RANGE OF QUALITY PRODUCTS, as you can see by consulting our "rich" paper
and interactive catalog that will allow you to combine the classic methods of consultation with new
multimedia tools that will help you to identify your productin an intuitive and fast.
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CANDELETTE UNIVERSALI
RACCORDO AUTOBLOCCANTE

BOUGIES UNIVERSELLES
RACCORD AUTOBLOQUANT

UNIVERSAL RESISTORS
SELF-BLOCKING THREADED CONNECTION




[l | MONTAGGIO FACILE E VELOCE
[ L] INSTALLATION FACILE ET RAPIDE

QUICK AND EASY INSTALLATION

—

Scollegare il dispositivo dalla presa elettrica
Débrancher le dispositif de la prise électrique
Disconnect the device from the electrical socket

3

Battuta / Sous-écrou / Under screw

Misura la candeletta da sostituire fino alla battuta
Mesurer la bougie a remplacer jusq'a I'écrou
Measure the resistor to replace up to the screw

5
Battuta / Sous-écrou / Under screw |
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Far scorrere il raccordo autobloccante alla misura ottenuta fino
alla battuta e fare un segno alla base del dado

Faire couler le raccord autobloguant d la mesure obtenue jusq'd
'écrou et avec un crayon faire un signé a la bas du dé

Slide the self-locking threaded connection to the size obtained
U? fo the screw and with a pencil make a mark at the base
of connector

ﬁ

Estrarre la candeletta da sostituire ATTENZIONE: la candeletta
potrebbe essere molfo calda

Extraire la bougie a remplacer ATTENTION: la bougie pourrait
étre encore trés chaude

Pull out the resistor to replace ATTENTION: The resistor could
still be very hot

4
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Scegli la candeletta adatta alla tua stufa verificando
la potenza (W)
Choisir la bou%ive adaptée a votre poéle en vérifiant
la puissance (W)
Choose the right resistor for your stove by checking
the power (W%
6

Battuta / Sous-écrou / Under screw

Installa la nuova candeletta nell'alloggiamento, avendo cura di
mantenere la giusta misura tracciata in precedenza

Installer la nouvelle bougie dans le logement en ayant soin de
mainfenir la mesure tracee juste précédentement

Install the new candle in the Iodging faking care to maintain the
right measurement previously trace



L] Candelette universali con raccordo scorrevole 3/8"

[ Bougies universelles avec raccord coulissant 3/8" 3/ 8" GAS

N LA . . . o Je .
21 Universal resistors with sliding connection 3/8"
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150 mm

09,9 mm W 270 /

09,9 mm W 300 1

KIT 3

|

180 mm

09,9 mm W 330 1
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W] Candelette con raccordo 3/8"
W1 Bougies d'allumage avec raccord 3/8"
Resistor with 3/8" threaded connection

ELD-60020

140 mm
130 mm | 500mm
09,9 mm W 270 i%
3/8" GAS W
ELD-60021
146 mm
136 mm | 500mm
09,9 mm W 250 i% ke
3/8" GAS W
ELD-60022
148 mm
138 mm | 500mm
09,9 mm W 300

3/8" GAS




ELD-60023

09,9 mm

i ~

09,9 mm

150 mm
140 mm | 500mm
W 250
3/8" GAS
ELD-60024
150 mm
140 mm | 500mm
W 280
3/8" GAS
ELD-60025
150 mm
140 mm | 500mm
W 300
3/8" GAS
ELD-60026
153 mm
143 mm | 500 mm
W 250 j@ﬂ]

3/8" GAS




ELD-60027

160 mm

150 mm

500 mm

09,9 mm

W 250

ELD-60028

160 mm

3/8" GAS

150 mm

500 mm

W 300

180 mm

3/8" GAS

170 mm

500 mm

W 300

185 mm

3/8" GAS

i ~

175 mm

500 mm

W 350

Lo - = G-

3/8" GAS




ELD-60041

190 mm
185 mm

09,9 mm W 350

3/8" GAS

W] Candelette con raccordo 3/8"
W] Bougies d'allumage avec raccord 3/8"
Resistor with 3/8" threaded connection

ELD-60031

163 mm
153 mm | 500mm
0125 mm W 330
3/8" GAS
ELD-60032
170 mm
160 mm | 500mm
0125 mm W 350

3/8" GAS




ELD-60036

500 mm

0 12,5 mm

500 mm

500mm

ag%ﬁ

500 mm

0125 mm

190 mm
180 mm |
W 350
3/8" GAS
ELD-60037
204 mm
194 mm |
W 420
3/8" GAS
ELD-60040
152,5 mm
138 mm |
W 300
3/8" GAS
ELD-60042
300 mm
290 mm |
W 350
3/8" GAS




ELD.60043

95 mm
88 mm | 500 mm
0 12,5 mm W 250 %%J _
3/8" GAS 'ﬁ

L] Candelette con raccordo 1/2"

[ Bougies d'allumage avec raccord 1/2" ﬂ ] 2,5/] 6 mm
Resistor with 1/2" threaded connection

ELD-60033

170 mm
160 mm | 500 mm

0 12,5 mm W 350 %% |
1/2 GAS ﬁ

ELD-60034

190 mm
180 mm | 500 mm

6 12,5 mm W 450 %E! i i

1/2" GAS

10



ELD-60035

188 mm

180 mm

0 12,5 mm

W 350

ELD-60039

150 mm

1/2" GAS

140 mm

500 mm

500 mm

016 mm

W 400

[ Candelette lineari

[l Bougies d'allumage sans raccord

BI= Resistor ignitor straight version

ELT-60034

1/2" GAS

095 mm

190 mm

500 mm

09,5 mm

W 250

11



W] Candelette lineari
W] Bougies d'allumage sans raccord
Resistor ignitor straight version

ELT-60020

175 mm 500 mm

09,9 mm W 350 = 2

150 mm 500 mm

09,9 mm W 250

155 mm 500 mm

09,9 mm W 300

12



09,9 mm

09,9 mm

160 mm 500 mm
W 300
170 mm 500 mm
W 300

W] Candelette lineari
W1 Bougies d'allumage sans raccord
Resistor ignitor straight version

155 mm

500 mm

W 250

13



ELT-60024

155 mm 500mm

W 300 %E;J
ELT-60027

180 mm 500mm

W 320 %E;J

L] Candelette lineari

W] Bougies d'allumage sans raccord
N LA o o o . .
2 Resistor ignitor straight version

ELT-60026

@ 10,2 mm

155 mm

500mm

0 10,2 mm

W 300

14
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LW Candelette lineari

[l Bougies d'allumage sans raccord ﬂ ]2,5 mm

Z1 Resistor ignitor straight version

ELT-60028

150 mm 500mm

0 12,5 mm W 250 ig%lﬁ

ELT-60029

160 mm 500mm

012,5 mm W 350 i%{,ﬁ

185 mm 500mm

012,5 mm W 400 i%{,ﬁ

15



W] Candelette lineari
W] Bougies d'allumage sans raccord ﬂ ] 2,7 mm

z1 Resistor ignitor straight version

101 mm 500 mm

0 12,7 mm W 300 \
&

[l Candelette con flangia
L] Bougies d'allumage avec bride
Resistor with flange

ELF-60020

153 mm
145 mm 500mm

09,5 mm W 250 I v J

16



[l Candelette con flangia
W] Bougies d'allumage avec bride ﬂ ] 2,5 mm

Resistor with flange

160 mm
150 mm 1200 mm

0 12,5 mm W 350 I ggv

170 mm
160 mm 100 mm

0 12,5 mm W 350 1 %Eﬁv

103 mm i B0mm |

0 12,5 mm W 400 %gﬂ,ﬁ
”;

17



ELF-60024

18

280 mm

270 mm

300mm

0 12,5 mm

W 470

182 mm

180 mm

0 12,5 mm

W 350




[l Candeletta in ceramica con flangia

[l Bougie en céramique avec bride ﬂ ] ],55 mm

Ceramic resistor with flange

98 mm

96 mm B0mm

0 11,55 mm W 300 %g

[l ] Candeletta in ceramica liscia

[l Bougie en céramique sans raccord ﬂ ] ],55 mm

Ceramic resistor with straight version

-
98 mm
78 mm 350 mm |
0 11,55 mm W 300 \i

19



W] Candeletta in ceramica stagna con raccordo 3/8"

Bougie en céramique (?tunch(? avec r"ac.co.rd 3/8 ﬂ ] ] ,55 mm
Watertight ceramic resistor with 3/8" fitting

94 mm
89 mm 3B0mm
0 11,55 mm W 300 %g

3/8" GAS

W] Candeletta in ceramica con tubo convogliazione aria

] Bougie en céramique avec tube de canalisation d'air ﬂ 22 mm

Ceramic resistor with holder air conveying tube

144 mm 500 mm

022 mm W20 CC>D
— =

20



W] Candeletta in ceramica con raccordo 3/8"

L] Bougie en céramique avec raccord 3/8"
Ceramic resistor with 3/8" fitting

94 mm

89 mm

0

11,55 mm

350mm

011,55 mm

W 300

'] Candeletta in ceramica con raccordo 3/8"

[l Bougie en céramique avec raccord 3/8"
Ceramic resistor with 3/8" fitting

93 mm

3/8" GAS

74 mm

0

i

10,50 mm

500 mm

010,50 mm

W 250

3/8" GAS

S

21



W] Candeletta per stufe a pellet con tubo di convogliazione aria CANDELETTE SPECIALI
] Bougie d'allumage pour poéles a pellets avec tube convoyage air BOUGIES SPECIALES
Kit for pellet stove lighting resistor-ignitor with air-canalizing tube SPECIAL RESISTOR

ELK-60020

120 mm

W] Candeletta per stufe a pellet con tubo di convogliazione aria CANDELETTE SPECIALI
[l Bougie d'allumage pour poéles a pellets avec tube convoyage air BOUGIES SPECIALES
212 Kit for pellet stove lighting resistor-ignitor with air-canalizing tube SPECIAL RESISTOR

500 mm

0162 mm c O %g

TQ 9,52 mm

150 mm

72



LWL Candeletta per stufe a pellet con tubo di convogliazione aria CANDELETTE SPECIALI
[l Bougie d'allumage pour poéles d pellets avec tube convoyage air BOUGIES SPECIALES
Kit for pellet stove lighting resistor-ignitor with air-canalizing tube SPECIAL RESISTOR

150 mm

'] Candeletta per stufe a pellet con tubo di convogliazione aria CANDELETTE SPECIALI
[l Bougie d'allumage pour poéles d pellets avec tube convoyage air BOUGIES SPECIALES
Kit for pellet stove lighting resistor-ignitor with air-canalizing tube SPECIAL RESISTOR

TN _ _ - _ _ _ _ _ _ _ _ _
0 30 W 350
mm [ WE0 Q=
| —
0125 mm :%:
T

160 mm -

23



L

[l Candeletta lineare con morsetto ceramico
L] Bougie en acier sans raccord avec terminal céramique
Steel resistor with straight version with ceramic ferminal

ELT-60030

CANDELETTE SPECIALI
BOUGIES SPECIALES
SPECIAL RESISTOR

101 mm
80 mm
‘ 01O
0 12,5 mm W 250 M | 2mm
‘ O O
25 mm




W] Candelette in quarzo con raccordo 3/8" con presa d'aria CANDELETTE QUARZO
L] Bougies en quartz avec raccord 3/8" avec prise d'air BOUGIES EN QUARTZ
Quartz resistors with 3/8" threaded connection air intake QUARTZ RESISTOR

Cod. PS19

126 mm
90 x 4 mm | 350mm
s I ]|
3/8" GAS -

Cod. PS19S

104 mm
68 x 4 mm | 3B0mm
oo I
‘ 3/8" GAS -

25



123 mm

/8 x4 mm | 350 mm

e

3/8" GAS -

26



W] Candelette stagne in quarzo con raccordo 3/8"
L] Bougies étanches en quartz avec raccord 3/8"
Watertight quartz resistors with 3/8" threaded connection

127 mm

CANDELETTE QUARZO
BOUGIES EN QUARTZ

QUARTZ RESISTOR

90 x 4 mm

10x4mm ‘:

3/8" GAS

123 mm

78 x4 mm

350 mm

IO,8x4mmL' [l

‘ 3/8" GAS i

77



W] Candelette stagne in quarzo con raccordo 3/8" in ceramica CANDELETTE QUARZO

W] Bougies étanches en quartz avec raccord céramique 3/8" BOUGIES EN QUARTZ
Watertight quartz resistors with 3/8" ceramic connection QUARTZ RESISTOR

sonacEd

113 mm
68 x 4 mm 350 mm

108x4mm [ —

eI

127,5 mm
90 x 4 mm

10x4mm [ —
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W] Candelette stagne in quarzo con flangia in ceramica CANDELETTE QUARZO

L] Bougies étanches en quariz avec bride en céramique BOUGIES EN QUARTZ
Watertight quariz resistors with ceramic flange S L

127,6 mm
90 x 4 mm

oaton TR || |

110,1 mm

72,5 x4 mm 520 mm

oaton [T || |

29



W] Candelette in quarzo lisce con presa d'aria
L] Bougies en quartz lisses avec prise d'air
Slick quartz resistors with air intake

Cod. PS14

30

10x4m

126 mm

90 x 4 mm

-~

CANDELETTE QUARZO
BOUGIES EN QUARTZ

QUARTZ RESISTOR




W] Tubi convogliazione aria per candelette
[l Tubes convoyage air pour bougies
Air pipes for resistors holders

L

- E—

134 mm

PS19 PAL

L

0 25 mm g i
B

140 mm

3l



_

|
- \
190 mm

N

019 mm 67 mm

-
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019 mm

1355 mm

45 mm

3



MOTORIDUTTORI
MOTOREDUCTEURS
GEARMOTORS




CH] Motoriduttori

W wooeducews [\JERKLE& KORFF 08,5 mm

Gearmotors

°)
(.

| 98,5 mm
119 mm

24 mm

83 mm |

N—uI> ]

8 “: %15 mm

I 119 mm

83 mm |
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L] Motoriduttori

mooedcens  [\JERKLE&KORFF 09,5mm

Zis Gearmotors

119 mm

- M
83 mm Amm — T0mm__|
S-10412 R

T I
e

119 mm
- ml

24 mm

09,5 mm

. 70mm___|

83 mm |
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ERCERKORFE

|

24 m

m

83 mm |

MERAEGKOREE

L e

83 mm |

24 m

m

L e

ERKLERKORFE

N—ou~> 1]

83 mm |

24 m

m

L e

09,5 mm

09,5 mm

09,5 mm

©0© ©©

© ©

® ® 119 mm
~ J0mm___|

©© i

© ©

® ‘@,ll9mm

L 70mm__

©© i

© ©

119 mm

L 70mm___|

3



ERKLERKORFE

|

24 m

m

83 mm |

5-10744

ERKLERKORFE

L ]

83 mm |

24 m

m

L [E

ERKLERKORFE

N—ou~> 1]

83 mm |

38

09,5 mm

09,5 mm

©0© ©©

© ©

® ® 119 mm
~ J0mm___|

©© i

© ©

® ‘@,ll9mm

L 70mm__,

©© i

© ©

119 mm

L 70mm__,



N—ouI=

ﬂ” I “: %/15 mm
i
El
83 mm 4 mmﬂ
ERCERKORFE ﬁ m
o L ==
| :| ~ MM
|
83 mm 24 mm
$-10421 RPI 35
ERKLERKORFE ﬁ
o L =
| :| M~ MM

83 mm |

24 m

m

L [E

©©

@0
@©

119 mm

L 70mm___|

GI®

@0
@0

119 mm

. 70mm___|

119 mm
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©

©

©

© ©
3 1

™
©

~

o

3
3
B
@ @©




L] Motoriduttori
L] Motoréducteurs
Gearmotors

] It
[ _ i 119 mm

24 mm

|
=
@

83 mm |

4]



L]

24 m

m

83 mm |

MERWERKOREE

83 mm |

L]

R

L

24 m

m

L]

Mm&mﬂ

83 mm |

f

N—ou=> 1]

-

24 m

m

L]

09,5 mm

. 70mm___|

©©

1©
®

L 70mm___|



L] Motoriduttori
L] Motoréducteurs

MELLOR

NN A
Gearmotors

FB-1204

93 mm |

0 8,5 mm

L e

25 mm

FB-1187

100 mm |

|

()

FPe——r|
i

0 8,5 mm

32 mm

©©

@U
@0

085

120 mm

L 70mm___|

GI®

N 120 mm

. 70mm___|

mm
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44

MELLOR

100 mm |

FB-1167

0 8,5 mm

32 mm

s -

MELLOR

FB-1137

N—o~> 1]

08,5 mm

106 mm |

—

22 mm

FB-1180

MELOR

N—ouJ= ]

0 8,5 mm

22 mm

106 mm |

.-

©©

120 mm
L 70mm__

©0© ©© i
120 mm
120 mm




FB-1146

MELLOR

[

50 mm

150 mm

120 mm
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L] Motoriduttori
L] Motoréducteurs
Gearmotors

KB-1008

© Q

NELLOR _ A o 0 0
: o o () =p

@) (®

0 8,5 mm
|

32 mm ]

81 mm
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L] Motoriduttori

L] Motoréducteurs ﬂ 8 ,5 mm
Gearmotors

)

b
[ “: ﬂSmm

25 mm

Ll

93 mm |

4



L] Motoriduttori

[ Motoréducteurs
AN A
> Gearmotors

FB-1285

MELLOR
0 8,5 mm
32 mm
[a]
loJ
100 mm
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L] Motoriduttori
[Il] Motoréducteurs
Gearmotors

MELLOR

19 mm

90 mm |

FB-1334

90 mm |

|

L e

()

I /I I\—l_
u’qﬁ

25 mm

09,5 mm

09,5 mm

095

119 mm

L 70mm___|

GI®

119 mm

. 70mm___|

mm
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NELLOR ﬁ
l
l i
P
91 mm 25mﬁ_1

FB-1263

MELLOR

N—o=> 1]

—

90 mm| 19 mm

FB-1171

NELOR

N—o=> 1

25 mm

L E

90 mm |

50

09,5 mm

09,5 mm

09,5 mm

©©

©

®) @,119mm
L 70mm__

©© i
© ©

®) @,119mm
© ©

® 119 mm




FB-1183

NELOR

90 mm |

N—ou~>[ 1]

25 mm

LG

MELLOR

100 mm |

N—o=>_ 1

I

°)
([ T

El

32 mm

FB-1218

NELOR

100 mm |

32 mm

L [E

ol
il

09,5 mm

09,5 mm

we s

]
09,5 mm

©©

@0
@0

6.0 0©

119 mm

. 70mm___|

©© ©©

@0
@0

6.0 0®

119 mm

~ 0mm__|

119 mm

Ole) ©®
L 70mm___|
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NELOR

N—ouI=

09,5 mm

=
=
(«=)]
=
N— ]

03 mm| 25 mm

52

©©

119 mm
L 70mm__

©0© © © i
116 mm
0 @®

L 0mm___,



[l ] Motoriduttori

L] Motoréducteurs ﬂ 9,5 mm
Gearmotors

FB-1271

©© i
MELLOR H
Eu_u[ | 09,5 mm .‘:
I I 119 mm
-
97 mm L  0mm__|
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Tl Motoriduttori
L] Motoréducteurs
Gearmotors

K-9175052

54

olljg)

86 mm

86 mm

72 mm

72 mm

@85mm

105 mm

105 mm




K-9175160 S m ( \

]J|—||-E a (@) a
[ s © o © o
0 8,5 mm
(@) o
105 mm
o (@)
30 mm it ¢ e
k 86 mm /2 mm

] Motoriduttori
L] Motoréducteurs
Gearmotors

K-9113004

EILIE

—rl=1
o
(0]

0mm|__| [ o o
L 66 mm 58 mm
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36

YENTA

EILIE

_rl:Ll

30 mm |

VENTA

EILIE

76 mm

_rl:Ll

30 mm |

YENTA

EILIE

76 mm

_rl:Ll

30 mm |

76 mm

58 mm

58 mm

108 mm
(o] (@]
0 0
o) z O
(0] (@]
0o oo@
108 mm
0 O
O o O
00 oo@
(0] (0]
108 mm

58 mm




K-9117250 RPM 8,5

KENTA [E]H_HBJ 1 'g o 9
\ @00 oo@
_ 0 8,5 mm o o
108 mm
40mm | ® 0
k 87 mm 58 mm

[l Motoriduttori ENCODER

L] Motoréducteurs
Gearmotors

108 mm

—rl=1

30 mm

51



K-9117120

VENTA

106 mm

0 8,5 mm

i 40 mm

58

160 mm




CH] Motoriduttori
L] Motoréducteurs
Gearmotors

76 mm

—rl=1

30 mm |

76 mm

63 mm

58 mm

108 mm
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K-9115068
T
UL

108 mm

=1
(0]
(0]

0mm.__| [ o 0
k 76 mm 58 mm

Tl Motoriduttori

L] Motoréducteurs ﬂ 9,5 mm

Gearmotors

X
l
id
i

K-9175157 mﬂ

KENTA ?—'ﬁ (o o o)

FILIE U
9,5 mm
© (@
105 mm
i A o y y
o T
30 mm L——a . \b )
76 mm 72 mm
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L] Motoriduttori
] Motoréducteurs
Gearmotors

K-9115006

KENTA ;@ © @;
B (@ =B
= 0 8,5 mm o ol
108 mm
o >
L]
30 mm @l )
76 mm | . 58mm__|

ENTA g e O
o (@ =3

—— 0 8,5 mm

108 mm
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62

YENTA

sz

40 mm
85 mm |

K-9117157

YENTA

85 mm

K-9117057

40 mm

0 8,5 mm

g 6 0§
(@) =3
lo ol
@) e
@ =)

108 mm

. 58mm__|

158 mm

O O
O o)
o o)

[
L 58 mm___




72 mm

96 mm

aLn
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] Motoriduttori sincrono

L] Motoréducteurs synchrone ﬂ 9,5 mm
Synchronous gear mofors

®©
ﬁ 09,5 mm
| - % 119 mm
| ML “ﬂ
k ] O®) @®©)
77 mm 70 mm

GMF-220D901 ReM 2
_ @O

(i
— AO)D
09,5
| o % 119 mm
0628 mm ||+ mm m]
\ O®) 6\©)
/7 mm 70 mm
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\pC E

e 0@ @O
(0
- OO
7 7. mm %; %§119mm
0628 mm | |47 mm
k o®____ @O
/7 mm 70 mm
GMF-210D901 pen 1
i T O® @O
@
T O
7 B mm %; %§119mm
0628 mm | 47 mm
k ] o®____ @O
/7 mm 70 mm

GMF-420D901

o
MJ”
1= #Q_ ||
<o | % gegmnm N | 025mm ®
f?T ® : 47 mm
i . [
uﬁuqh ; !
'ﬂ‘__ O®) ®\©)
76 mm 70 mm
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L] Motoriduttori sincrono

L] Motoréducteurs synchrone
Synchronous gear mofors

GMF-210H801

\pC

jl
!

(i
09,5 mm ®
© ©

77 mm 70 mm

119 mm

@628 mm [l—_mm
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L] Motoriduttori

L] Motoréducteurs BCZ N\Od 504

N A
Gearmotors

d
A
A\
\
-
=

H
3 2
g
e 75 P ok
JM‘. s . ik B - .

AM-5041385 H

ﬂ “:
N Q85mm I~ )
T SACLL
i 120 mm
| &
- 24 mm L 70mm__|

AM-5041685 ﬁ ©
ﬂ'J_U “: ﬂs mm
1 120 mm
L
SO 32 mmﬂ . 0mm___|
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AM-5042085

BCL ﬁ

°)
(I

32 mm

L e

90 mm |

AM-5042585

BCL ﬁ

{°)
(I

—

00 mm | 32 mm |

AM-5043085

]
Ii

!
(I

32 mm

L.

90 mm |

68

0 8,5 mm

08,5 mm

08,5 mm

©©

N 120 mm

L 70mm___|

©©

120 mm
@
L 0mm___,

©0© ©©

N 120 mm

. 70mm___|



AM-5043585

BCL ﬁ

)
(.

32 mm

L e

90 mm |

AM-5044085

BCL ﬁ

°)
(.

—

32 mm

90 mm |

AM-5045085

]
Ii

)
(I

42 mm

L e

107 mm |

0 8,5 mm

0 8,5 mm

0 8,5 mm

©©

© ©

N 120 mm

L 70mm___|

GI®

© ©
© ©

120 mm

. 70mm___|

©©

©©

© @

120 mm

. 70mm___|
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AM-5046085

BCL

[

08,5 mm

AM-5048085

Bl ﬁ

109 mm

u_u \

i

107 mm |

10

0 8,5 mm

120 mm

@ ©
120 mm
@
. 70mm___|



Tl ] Motoriduttori
L] Motoréducteurs
Gearmotors

AM-5041395 ﬁ

[e]

BCZ Mod. 504

I

(I

82 mm

24 mm

AM-50413D95

o

I

(.

82 mm

24 mm

A

09,5 mm

09,5 mm

120 mm

120 m
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AM-5041695

ﬁ
S =
IJ_U ] 0 9,5 mm
| [ 120 mm
o,
—
90 mm | 32 mm | . 0mm__|
AM-5042095 ReM 2
e H ®
o] ==
1 ] 09,5 mm
I i 120 mm
— @
90 mm | 32 mmﬂ . 70mm__|
AM-5042595 RPN 25
8l ﬁ ®
o] ==
U_U ) ﬁ 9,5 mm
I i 120 mm
— @
90 mm | 32 mmﬂ . 0mm__|

i



AM-5043095

BCL ﬁ

©© ©©

120 mm

= @
32 mm

@U
@0

~ 70mm___|

90 mm |

AM-5043595 RPN 35
BCL

©© 9©

@0

120 mm

@

~ 0mm_|

@0

90 mm |

AM-5044095

BCL

9©

@

L 70mm___|

90 mm |

13



AM-5045095

BCL

107 mm |

AM-5046095

BCL

N 120 mm

. 70mm___|

(e]
H

o

|

42 mm

74

© 0

J©

120 mm




AM-5048095

Bl ﬁ
=
) 09,5 mm )
(| _ 5 120 mm
= @
107 mm | 42mm| ———70mm___,

AM-50451685

BCL

0 8,5 mm o o
24 mm © ©

159 mm

[
[ ] @ / @
o o
LS

89 mm 70 mm

an

75



AM-50451695
BCL

09,5 mm
24 mm

=

89 mm g

AM-50411685
BCL

24 mm

an

89 mm

16

08,5 mm

70 mm

159 mm

159 mm




AM-50411695

Bl

89 mm

24 mm

amn

o IEJ] o

70 mm

159 mm

17



L] Motoriduttori
L] Motoréducteurs
Gearmotors

AM-5040195

Bl

32 mm

90 mm L

BCZ Mod. 504

18

. 70mm__|



L] Motoriduttori
L] Motoréducteurs
Gearmotors

AM-5091712

CONTINUA
A coRREP“E‘RE GIRARROST!

ANCHE
[l

BCZ Mod. 509

I

152 mm

136 mm

76 mm

19



AM-5098512

8L

[l

. |50mm

o)

AM-5091295

80

BCL
B )
= .'
g |
A )
d D
 50mm

136 mm

76 mm

136 mm

76 mm



L] Motoriduttori
[l Motoréducteurs
Gearmotors

AM-5105095

O
o~
3
3

Omm| U 0 ©
104 mm L 73mm__

8l



VENTILATORI TANGENZIALI
VENTILATEURS TANGENTIELS
TANGENTIAL FANS




[l Ventilatori tangenziali MOTORE SINISTRO

[l Ventilateurs tangentiels MOTEUR GAUCHE TRIAI_
Tangential fans LEFT ENGINE

Posizione di montaggio del motore a SINISTRA ed orientamento del connettore
Position de montage du moteur a GAUCHE et orientation du connecteur
Motor mounting position to LEFT and connector orientation

S1 Y
:-_

2
|

56

S7

Al' momento dell'ordine si prega di srpeciﬁcare la Fosizione del motore desiderata
Lors de la commande 'l vous plait spécifier la position du moteur désire
When ordering please specify the desired engine position

83



84

W] Ventilatori tangenziali MOTORE SINISTRO
W] Ventilateurs tangentiels MOTEUR GAUCHE

N LA

> Tangential fans LEFT ENGINE

1IN

312 mm

. L) o ]j
|
16 mm ‘ 248 mm ‘
fe—= I {
39.5mm 268 mm

80,5 mm

&

A

OoHH

o oyt

366 mm ‘ 80,5 mm
o o] 2@ 0 ol
) oo
=l Eﬁmm \i@lo oi Y
303 mm
323 mm




TAS1884-009-55

TRIAL
230 mm

29 mm

=

S

3

3
3

TRIN

=
=N,

20 mm

52 mm

TAS30B4-004-57
TRIAL
‘ 368 mm ‘ 101 mm
T
il
30 mm
62 mm




TRIAL
156 mm T
0 1 2| \}
Jann
— j 83 mm
Il —— 35 mm
M i i
12 mm 97 mm
48 mm 99 mm

THS09B6-001-57

95 mm ‘
A
N 10 o =

i

TAS128-018-S6

TR

181 mm

122 mm

124 mm

127 mm

=0 op[el7 o °

°
Cos -

nESA =S Sk

THS 8B6-020-51

86

TRIN

259 mm
M
|
1L —= N T
Il )
30 mm { 7 35 mm
[ 1 i
182 mm
67 mm 184 mm

mm

\‘iﬂOO:

96 mm




TAS20B-003-5¢

TRIAL
265 mm
ii
]
16 mm 202 mm
52 mm 213 mm

TAS248-071-56

TRIAL

96 mm

85 mm
2:{0)

TAS27B-050-58

TRIAL
339 mm
105 mm
20 mm
A\ B NMlo o =
- : ]I 83 mm u
i; ii ii iis 38 mm A 10 oj e
T L ok
T 272 mm | T
57 mm 274 mm |




THS27B6-036-S1

TRIAL
349 mm
I ii|
|
30 mm i
272 mm
66 mm 274 mm 96 mm
TAS30B-040-S6 @ 60 mm - 270m*/H - 1550 Rpm - 43 W
TRIAL
379 mm ‘ 126 mm
} ! =@ ol N
\ \ |
1 — = 1 83 mm B
? 1 El) 38 mm = orfel’ ® |
[ i Bk
30 mm
302 mm
66 mm 304 mm

THS36B6-037-56 @ 60 mm - 370m3/H - 1900 Rpm - 66 W

TRIAL

\ = ¢ ol

1O}

=
©

83 mm

B ;mm |:J: = 91

L e
>®’

(-1 ®

ol

L

76 mm 368 mm 126 mm
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TASS5B-006-58

TRIAL

625 mm

105 mm

20 mm 558 mm
—s] |
56 mm 560 mm

TAS1285-009-S6

TRIAL
212 mm

“F =0 ol fc N

i

l; ]Ii 93 mm 2

5 'H==E’

(A 1L 1Y — 5 I
" ") ) 5Tmm © el
122 mm

76 mm 124 mm 135 mm

WAL
2 259 mm

THS 885-053-52
|

]l 127 mm

J  5Tmm

L 182 mm J
66 mm 184 mm

110 mm
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THS24B5.-016-52

I@UO o=
M@0 0 =
\

o O

2(O)t

ORpm-43 W
TRIAL 319 mm
127 mm
i III il 22 ]T
51 mm

30 mm J
242 mm
66 mm 244 mm

110 mm

THS27B5-046-51

TRIAL

339 mm

| | -

110 mm

THS3085-005-51

TRIN

379 mm

30 mm

N
F
ﬂl] 127
3

) 49 mm

62 mm

mm

ojlo o=

302 mm

304 mm

90

110 mm




THS3685-043-55

TRIAL
453 mm
:3 H hﬂ o ol N
_|]: - A
124 I |||ﬂ‘ T < \\
i =l | £ O N
] } E @ - y (©)
i & | E =o o1[®)’ /. o
I X ok N Q
g = |
366 mm
76 mm 368 mm 135 mm

TR

148

mm

L 230 mm
268 mm

8A123B-019-55

TRIAL
322 mm
40 mm
1 |
T 117
72 mm % J 45 mm
|
_ 9 !
L 230 mm |
268 mm

mm

Tfk S o olfe D
O \
®o
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3A130B-019-54

TRIAL
396 mm 130 mm
72 mm
40 mm IB
i X E 122 mm
S v 45 mm
— S l
L 305 mm il
345 mm
8A130B-011-52 @ 80 mm - 250m3/H - 1000 Rpm - 64 W
TRIAL
385 mm

8A137B-005-S1

TRIN

462 mm

390 mm
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BARSC-004-S3

TRIAL

367 mm

L 283 mm J

286 mm 129 mm




W] Ventilatori tangenziali MOTORE DESTRO

W] Ventilateurs tangentiels MOTEUR DROITE TRIAI_
Tangential fans RIGHT ENGINE

Posizione di montaggio del motore a DESTRA ed orientamento del connettore
Position de montage du moteur a DROITE et orientation du connecteur
Motor mounting position fo RIGHT and connector orientation

D1

D3

D5

D8

Al momento dell'ordine si prega di Sf)ecificure la Fosizione del motore desiderata
Lors de la commande s'il vous plat spécifier la position du moteur désiré
When ordering please specify the desired engine position
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W] Ventilatori tangenziali MOTORE DESTRO
L] Ventilateurs tangentiels MOTEUR DROITE
> Tangential fans RIGHT ENGINE

THS25B3-001KI-D7 > 030mm 1af 257 kom=10W

80,5 mm 312 mm
(12fo o[@~ m —
@) somm . [|of : : : o
fCro 0 @) ? 15:\1m .
248 mm 1L6_mﬂ‘1
268 mm 395 mm

THS3083-001KI-D7 > 030mm 2070 kam=11 W

80,5 mm 366 mm
fn o O AN B 7
© 50 mm V[ o = = = °
Ciool® G ISJnm o
[ \
302 mm 1o mm

322 mm 395 mm




TAS1284-003-D7

TRIAL

Lo =0 Ol Q i - E———
17 (]
\ L
i/ 70 mm ‘
‘ I I )
= 0 O] 4 29 mm
= = A
70 mm I 120 mm
122 mm

TAS1884-001-D7

TRIAL

THS09B6-002-D7

TRIN

96

=0 ol

[©)

\

83 mm

O

T
!

=0 Ofplc 7
[[-]

95 mm

_ 156 mm
|
N 0o 1 2
e
351: S P
l | ] 12 mm
97 mm L 48 mm

117 mm




TAS27B-112D

TRIN
335 mm
292 mm
T | ! |
X == —
r T ———
© ° E 1‘6mm‘
=] o q —
! 96 mm 272 mm 53 mm
THS27B6-011-D1 @ 60 mm - 260m3/H - 1700 Rpm - 45 W
TRIAL
349 mm

292 mm

TRIAL
379 mm

83 mm
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THS30B6-082-D2 @ 60 mm - 365m3/H - 2000 Rpm - 65 W

TRIN
389 mm
}ﬂ 322 mm
] ] —— |1
o =t © £ [ R R
LANEN = |
O N9 7 [ S S
N —
(0] o E |
-] S 0 i
96 mm L 3 302 mm

TRIAL

366 mm
386 mm

TRIAL
501 mm
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TASAGB-031-D8

TRIAL

576 mm

485 mm
505 mm

TRIA

209 mm

122 mm
124 mm 76 mm

THS 885-024-D2

TRIN

259 mm

I 184 mm | 66mm

110 mm
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TH52485-014-D!

TRIAL

[T

) lo & =
10 © =

©

o
@

* =]

127

mm

49 mm

1 110 mm

309 mm
242 mm
|
llll
“[ 20 mm
244 mm ‘ 56 mm

TH52785-007-D!

TRIN

339 mm
272 mm i
=
|
_ _ — N 20 mm
274 mm l 57 mm

THS30B5-056-D7

TRIN

T

| &~

E ! | @
o) O

n o =0 @ [(c

110 mm

375 mm

@ 65 mm - 245m3/H - 1160 Rpm - 52 W
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THS30B5-033-D7

TRIA
‘ 375mm
Il
'='OO|]0\\\ ﬂ‘.‘-; l
= \ K i
7\ 1|
E )t | O L) [‘ —_———
2 O== y r IAE ! 1 1
o (Zoald )7 g E | I
. - 7= I
. L | — -
110 mm ] | 302 mm :
304 mm 66 mm

THS3085-011-D2

TRIN

£
£
N~
o~
o\

<

©

o
¥

lop o=

oI I
D ¥

A

110 mm

389 mm

302 mm

rSUmmﬂ

304 mm

THS3685-018-D!

£
£
N~
o)

.¢.

+

+

+

¥

TRIN

110 mm

453 mm

366 mm
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8A1238-010-D2

TRIAL
322 mm
;Lﬂ ’ ) 230 mm )
] | 1
I \J— 1 I
o o
o o 3
x O E 148 mm - =
777
! 0
j ° O 45 mm 472mm
l mm
**4" J L‘
129 mm I 268 mm
8A130B-015-D5 @ 80 mm - 290m3/H - 1030 Rpm - 66 W
TRIAL
‘ 396 mm
- |
= SMEL 14 ¢ = =
N " 2 E q9 ¥ 40 mm
L o 8 S 71 mm
144 mm L 304 mm J

342 mm

8A1378-019-D7

TRIAL
462 mm

71 mm

g
O
i
- _
=

= |
orE: = & o1’ }/’
s = (]
© |, @/%/ E tﬂ
L i A 2 L‘M
g I
118 mm 370mm
396 mm
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8A1308-041-2

TRIAL

129 mm T‘ 307 mm 71,5 mm

BAR3C-042

TRIN

377 mm

304mm

307 mm
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W] Ventilatori tangenziali FANDIS

LI Ventilateurs tangentiels FANDIS

TNG23HB30X330CL-00K

104

Tangential fans FANDIS

@ 80 mm - 38

FANDIS

5 m/H - 1340 Rpm - 38 W

[ o)
348,5 mm (+ 0,75)
47m? 41 mm
| N
(|
14
I}
O )
[ 331 mm
28 mm 340 mm

119,5 mm

68,9 mm
g' i @#NY:)
£ & e
l-fE1 \ié@ &y
127,5 mm
130,5 mm




W] Ventilatori tangenziali MOTORE SINISTRO

L] Ventilateurs tangentiels MOTEUR GAUCHE FERGAS

Tangential fans LEFT ENGINE

Posizione di montaggio del motore a SINISTRA ed orientamento del connettore
Position de montage du moteur a GAUCHE et orientation du connecteur
Motor mounting position fo LEFT and connector orientation

56

S7

Al momento dell'ordine si prega di Sf)ecificure la Fosizione del motore desiderata
Lors de la commande s'il vous plait spécifier la position du moteur désire
When ordering please specify the desired engine position
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W] Ventilatori tangenziali MOTORE SINISTRO
L] Ventilateurs tangentiels MOTEUR GAUCHE

Tangential fans LEFT ENGINE

| 116052-S3 ) 060 mm - 88mé/H - 1265 Rpm - 12,5 W

| 153612-58 > 080 mm - 393mé/H - 1290 Rom - 78 W

243 mm
10 mm
]
I T
i 40 mm
\

- 180 mm
46 mm 184 mm

FERGAS

156 mm

-~
3
3

‘ 436,5 mm ‘
330 mm LL
I
35 mm
76,5 mm 344 mm
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153459-58

FERGAS

387 mm

270 mm

S

35 mm

67 mm

|
F§-
A ‘

280 mm
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W] Ventilatori tangenziali MOTORE DESTRO

L] Ventilateurs tangentiels MOTEUR DROITE FERGAS

108

Tangential fans RIGHT ENGINE

Posizione di montaggio del motore a DESTRA ed orientamento del connettore
Position de montage du moteur a DROITE et orientation du connecteur
Motor mounting position fo RIGHT and connector orientation

D1

D3

D5

D8

Al momento dell'ordine si prega di Sf)ecificure la Fosizione del motore desiderata
Lors de la commande s'il vous plait spécifier la position du moteur désire
When ordering please specify the desired engine position



W] Ventilatori tangenziali MOTORE DESTRO

W] Ventilateurs tangentiels MOTEUR DROITE FERGAS
Tangential fans RIGHT ENGINE

112418-D2 @ 60 mm - 95m3/H - 2300 Rpm - 21 W

188 mm ‘
:E
!
18 I
40 mm = = L
L  15mm
| 120 mm
124 mm

112766-D2 @ 60 mm - 124m3/H - 1720 Rpm - 22 W

248 mm
| | I I
40 !
5 L
15 mm
180 mm
184 mm 51 mm
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113136-D8

FERGAS
‘ 313 mm
I I I ==
40mm (H i { T
\ L
‘ 240 mm | Gl
244 mm 56 mm

113430

FERGAS
‘ 343 mm
270 mm ﬂ ﬂ
!
I 1H = = :
40 Tm | | | } u
20 mm
274 mm ‘ 56 mm

113722.D

?E\{GKS
373 mm

50mmE |

300 mm
304 mm
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0 60 mm - m3/H - 1380 Rpm - W

FERGAS

373 mm

35 mm
el

303 mm
325 mm

114452

FERGAS

443 mm

i

1 360 mm ‘ 30 mm

66 mm

51179-D6

FERGRS
505 mm
40 mm
NN
-’7 77777777777777777777777 7 I i T 77i 77i r @ /‘ E
35 mm 7] Ej
L |
424 mm | Bmm
444 mm
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@ 60 mm - 281m3/H - 1840 Rpm - 55 W

FERGAS
573 mm

M‘IIIIIIIIIIIIII“I

777777777777 e I I

-’7 T T T T T T \ “I

40 mm [ f I | | i i ] ||||||||||||IIIIIIIIIl*
\

| 480 mm | 4mm
484 mm 76 mm

180403-D]

?E‘{Gl\s
255,5 mm
A1

o — =3 2] | 126 mm
%ﬂ%‘% \—‘

20 mm
‘ 180 mm ‘ 56 mm

184 mm

180600-D!

FERGAS
315,5 mm
[l _H
=——— :: 126 mm
52 mm I
‘ O H 2\m‘m
{ n_
| 242 mm | 56mm
244 mm
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@ 65 mm - 208m3/H - 1360 Rpm - 39 W

FERGAS
‘ 385 mm
2 ] J‘EMMML
‘ O il \—‘
f 2.  30mm
1 300 mm ‘ 66 mm
304 mm

158201-8

FERGAS
380 mm

L 970 mm

- 156 mm

T |
Y4mm |° ‘ 7
‘ T

35 mm
283 mm 83,5 mm \

0 80 mm - 322m3/H - 1160 Rpm - 42 W

FERGI\S
402 mm
300 mm
e 18
f o] E o1
} ‘ E 0.
44 mm : ‘ i L~ 2\ Q0
L] o
1 310 mm |

350 mm 52 mm
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164003

FERGAS

52 mm

| 230 mm \ 103 mm \ 230 mm | 7 1315 mm
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W] Ventilatori tangenziali A DOPPIA VELOCITA

W] Ventilateurs fangentiels A DOUBLE VITESSE FERGAS

Tangential fans DUAL SPEED

113104 ) 060mm-101m/H-1140Rpm-19W

310 mm
”_I ‘ 240 mm
[ [
i e Ko CI w
o @ o 112 mm
o © 40 mm | [IC )
+ ) ] 20 mm
‘ 98 mm 244 mm 56 mm

,0n00=

Filnmm
+ 4+ &
’
.¢

98 mm 302 mm 66 mm
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116914 ) 060 mm-148m*/H- 1270 Rpm - 30 W A&

0 1
O I~ o (]
; 3 o g\%
L — mm 6]1 =
i I ]T O) é‘ll 2
k 40 mm ° Z
30 mm J °
270 mm
64 mm 274 mm 97,8 mm
149504 0 80 mm - 195 m*/H - 870 Rpm - 39 W &7z
413 mm |
2 |
| ! : |
\ _— [ \ 115
:k“ “: 44 mm
om| I
35mm
300 mm
95 mm 310 mm

458 mm

85,30 mm

35 mm I

360 mm
370 mm

)
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VENTILATORI CENTRIFUGHI
VENTILATEURS CENTRIFUGES
CENTRIFUGAL FAN




W] Ventilatori entrifughi

L] Ventilateurs centrifuges
Centrifugal fan

CAATOY-011

167 mm 163 mm

192 mm

96 mm

o
i=
(w3

— (- ]

/ 142 mm .

=
=
\d

CAD07B-022

131,5 mm 183 mm

mm

49,5

108 mm \
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CAD07B-023

910 m3/H / 2200 Rpm / 66W
TR -

136

CAD12R-016

400 m3/H / 1360 Rpm | 85W
TRAL -

163,5 mm

170

183 mm

I 790 me/H / 1100 Rpm / 75W
TRIAL

214 mm C\

104

mm

108 mm

157 mm

! 124 mm

1‘ 146 mm

242 mm

| 196 mm

1 232 mm
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163 mm 141 mm

CAH12R5-005 230 m?/H / 1100 Rpm / 75W
TRAL
|

92 mm
—
59 mm
| 7om |
| CAH12Y4-003 4
W\M 163,5 mm | A

CAH12Y4-004

“{\M— ]63,5 mm 141 mm

25,5 mm

59 mm g \M
 6mm |
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CAH11Y4-003

T 141 mm
-
25,5 mm
59 mm \M
- _t0mm_|
CAH11Y4-002 185 me/H / 2000 Rpm / 52W
TRA 163,5 mm 141 mm |
25,5 mm I |
59 mm regrens \M
LU

CAH12Y4-003-60
TR 193 mm |

141 mm
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CAH12Y4-004-60

CAH11Y4-003-60

CAH11Y4-002-60

122

180 m3/H / 1800 Rpm [ 55W

i 193 mm 141 mm
25,5 mm
ﬁ
‘ =
° 060 mm '
\
_ mm_|
185 m3/H / 92000 Rpm / 52W

TRIN

TRIN

‘

185 m3/H / 2000 Rpm / 52W

141 mm

193 mm




g

TRIAL . - ‘
|
& D |
O ©
? ?
©)
165 mm s = F
2 osmn 20,5 mm
| |

= @
sl

s 8190 mm o

.

17[ N
@27 mm -
[

/

45mn

RAP22R6-002F

TRIN

1300 m3/H / 2685 Rpm / 160W

0225 mm .
35 mm
S
02 mm 0153 mm
o
_6mm_|
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W] Ventilatori centrifughi

L] Ventilateurs centrifuges
Centrifugal fan

]0215 mm

415 mm

1255 mm

65 m*/H / 2500 Rpm | 28W

FERGAS

117,5 mm

L)

l
7l |
Hm [ —

61mm

S

81 mm

180,5 mm

124

167 mm

| 79mm |



206450 133 me/H / 1430 Rpm / 3IW
FERGRS

(=)

[[II

S0imm \ 108 mm ‘

185 mm

0J

108 mm ‘ 30 mm

FERGRS

50 mm
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204862
FERGAS |

132 mm 119 mm

= ]

A =il

\

136 mm . i
==
50 mm mu \M
63 mm
207722 420 m3/H / 2300 Rpm / 122W
FERGAS
132 mm ‘ 310 mm ‘
R < e ||| | i b
__ 1
‘ 83 mm ‘ ]
| 108 mm 108 mm |
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W] Ventilatori entrifughi

L] Ventilat trif
(ool on LN2 NATALINI

470 mé/H / 1000 Rpm | 110W

211 mm ‘ | -

120 mm = i
o | (0]
2315 mm | o 1(%%7 qi
Z
181 mm ‘
135 m3/H / 2200 Rpm / 45W
LN NATAUNY 25 ‘ -

|:| 170 mm

62 mm
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ESTRATTORI FUMO
EXTRACTEURS FUMEE
SMOKE EXTRACTORS




W] Estrattori fumo

[ ] Extracteurs fumée
N 2|
Smoke extractors

@166 mm

CAF15Y-1205

@166 mm

= @150 mm

129



CAF15Y-126PSH

TR

276 mm 138 mm ‘
), @ . ]
080 mm ‘
_ _ | 208 mm
i —
54,5 mm
CAF15Y-144PSH 275 mé/H | 2470 Rom [ 44W
RS 263,5 mm i 138 mm
© | Iﬁllk
080 mm y ”|
219 mm

54,5 mm
CAF15Y-113B 170 m?/H / 2600 Rpm / 40W
TR ‘ 207,5 mm 138 mm
® ®
208mm ®
||
(- 20,5 mm
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CAF15Y-120P$S

TRIAL
080 mm
216 mm
54,5 mm
CAF12Y-008CS 165 m3/H / 2730 Rpm / 38W
TRA 208 mm | | 138 mm
= _
© q
080 mm T © ( 205 mm
— Y ? 183 mm \
'3 & !
© © |
N 9 |
]
52 mm

CAF18Y-004CS

TRIAL
154 mm

@100 mm
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m/7TW
| 154 mm ‘
)

CAF18Y-005S
TRIAL

2415 mm ?_
2100 mm [
N
300 mm 60,5 mm
FORNITO CON CABLAGGIO E CONDENSATOR 2W
CAF15C-003S ioimiesaiers st 0N 9400 Rpm /3
TRA 0168 mm 112 mm

092 @150 mm

FORNITO CON CABLAGGIO E CONDENSATORE
CAFI SC-OI 6F FOURNI AVEC CABLAGE ET CONDENSATEUR
SUPPLIED WITH WIRING AND CAPACITOR

TRIN

0168 mm

092 mm 0150 mm
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FORNITO CON CABLAGGIO E CONDENSATORE
CAF I SC-O ] 4F FOURNI AVEC CABLAGE ET CONDENSATEUR
SUPPLIED WITH WIRING AND CAPACITOR

TR £ 185 mm

092

20 mm
CAF18C-004S ESERETLEEE" Phioun | 2450kom T2V
TRIAL
0210 mm 147 mm

2180 mm

45 mm

CAF15C-003PS st BNC S 9620kpm | 78W
TRIAL
270,5 mm ‘ 134 mm

080 mm ® @

216 mm
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W] Estrattori fumo

L] Extracteurs fumée FE RGAS

NN LA
i Smoke extractors

173 m3/H / 2590 Rpm | 48W
|

267 mm 139 mm
(e)
080 mm y
211 mm ]
1
B |
173 m3/H / 2590 Rpm / 48W
267 mm ‘ 139 mm

080 mm
/'//\\»] K \
Ll
/‘4:, 1\'2'} 211 mm 4
© z@u\ | i
1 .6 :
58 mm
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[l Estrattori fumo

L] Extracteurs fumée FAN D I s

Smoke extractors

25 mm

150 mm

31 mm

150 mm
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o

40 mm

2150 mm

W] Ventola per estrattore fumi

L] Ventilateur pour extracteur de fumée FAN D Is

Fan for smoke extractor

25 mm 31 mm 40 mm

@150 mm £ 150 mm @150 mm
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[H] Estrattori fumo

[ ] Extracteurs fumées
N
Smoke extractors

0164 mm

180 m3/H / 2650 Rpm / 35W

19 mm

81,5mm

PN, T\ T
)

i

a1

170 mé/H / 2500 Rpm | 50W

72 mm

0 164 mm 19mm
,/’/’/ \\S\\ JE—
// \\
// \\
\
\\
I \
/ 1
/ ‘a
| : ! 0146 mm
I I
] j
\ |
\ ° . |
\ =
\
S
\\
\\ I
N —7
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W] Estrattori fumo

[ ] Extracteurs fumées E Mc
N |
Smoke extractors

AMRPL30 30 m?/H / 2600 Rpm / 7OW
e
299 mm 48 mm 95 mm

N <
>

100 mm

258 mm

L] Estrattore fumo SIT EVA GOLD

L] Extracteur fumées SIT EVA GOLD SIT
Smoke extractors SIT EVA GOLD

30 mm

[ ]
— e

il 60 mm
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[l Estrattori fumo

L] Extracteurs fumée IPC
Smoke extractors

BLXMS00003 145 me/H / 24000 Rpm / 32W
\pC

0159 mm ‘ 80 mm 32 mm

15 mm |

il g
b
@165 mm [ ‘ @150 mm
3 "'"‘
il
20 mm
BLXMS00031 145 me/H | 2400 Rpm / 37W
\PC @159 mm ‘ 80 mm ‘ 32 mm
/ @~ Rl
psmn || 0150 mm
L gre 4 / _
e —
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ELETTRONICA
ELECTRONIQUE
ELECTRONIC




] Schede elettroniche

L] Cartes élecironiques MICRONOVA

A

=i Electronic boards

Cod. N100 e

B B Scheda elettronica | N;ERD &
MICRONOVA PNTO0 AOT per stufe a pellet » INNGVA

W B (arte électronique E e Mm mi—-.—.
MICRONOVA PNTOO_AOT pour poéles a pellets

=t= PN100_AOT MICRONOVA
electronic board for pellet stoves

Cod. 1050

B B Scheda elettronica
MICRONOVA PI1050 04 per stufe a pellet

B B (Carfe électronique
MICRONOVA PI1050 04 pour poéles a pellets

== PI050 04 MICRONOVA
electronic board for pellet stoves

B B Scheda elettronica
MICRONOVA PI1023 _AOT per stufe a pellet

B Carte électronique
MICRONOVA P11023_AOTpour poéles a pellefs

== PII023_ AOT MICRONOVA
electronic board for pellet stoves

Cod. PO047

B B Scheda elttronica MICRONOVA
P0047 (02 boxata per stufe a pellet

 SER
B 1 Carte électronique MICRONOVA s b Lo

P0047 (02 pour poéles a pellets rlhic:?déé@}

== P0047 (02 MICRONOVA
electronic board for pellet stoves
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[l Display

Ll Afficheur M I c Ro N OVA

LA

=i Display

Cod. PF047-D01

W B Display tastiera LCD 6 tasti MICRONOVA PFO47 D01
Dimensioni: 160 x 50 x 23 mm

B B Afficheur LCD 6 touches MICRONOVA PFO47 D01
Dimensions: 160 x 50 x 23 mm

== MICRONOVA PFO47 DOT Display LCD 6 keys
Dimensions: 160 x 50 x 23 mm

Cod. PC025-A07

W B Display tastiera 6 tasti MICRONOVA PC025 AO7
Dimensioni: 160 x 50 x 23 mm

W B Afficheur 6 touches MICRONOVA PCO25 AQ7
Dimensions: 160 x 50 x 23 mm

== MICRONOVA PCO25_AO7 Display 6 keys
Dimensions: 160 x 50 x 23 mm

Cod. PN005-A02

W B Display fastiera 3 tasti MICRONOVA PNOO5_A02
Dimensioni: 140 x 37 x 25 mm

B B Afficheur 3 touches MICRONOVA PNOO5_A02
Dimensions: 140 x 37 x 25 mm

== MICRONOVA PNOO5_A02 Display 3 keys
Dimensions: 140 x 37 x 25 mm

Cod. PT047-2

W W Display Touch LCD 6 tasti MICRONOVA PT047 2
Dimensioni: 160 x 50 x 23 mm

B B Afficheur Touch LCD 6 touches MICRONOVA PT047 2
Dimensions: 160 x 50 x 23 mm

== MICRONOVA PT047 2 6 buttons LCD touch display
Dimensions: 160 x 50 x 23 mm
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Cod. PC024 (01

B B Display fastiera verficale LED MICRONOVA PC024 (01
6 tasti a pulsante Dimensioni: 170 x 53 x 24 mm

W B Afficheur vertical LED MICRONOVA PC024 (01
6 touches a bouton Dimensions: 170 x 53 x 24 mm

= MICRONOVA PC024 (0T LED vertical display
6 button keys Dimensions: 170 x 53 x 24 mm

W] Accessori
[ Accessoires

Accessoires
B B Cavo flat per schede MICRONOVA
B B (able flat pour carte électronique MICRONOVA

=t MICRONOVA flat cable for electronic boards

Cod. AM7
B B Cavo seriale MICRONOVA
B B (Gble série MICRONOVA

== MICRONQVA serial cable

Cod. PK063-A01

B B Debimetro aria MICRONOVA

B B Débitmetre d air MICRONOVA

== MICRONQVA air debimeter
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Cod. AM8

B B Telecomando MICRONQVA 6 tasti

B B Télecommande MICRONOVA 6 boutons

=t& AM8 MICRONOVA remote control 6 button keys Q- /=

L] Schede elettroniche

[l Cartes électroniques
Electronic boards

Cod. TMEOO1

B B Scheda eleftronica TIEMME MB100 Basic
senza box-radio-connettori

B Corte électronique TIEMME MB100 Basic
sans hox-radio-connecteurs

== MB100 Basic TIEMME electronic board
without box-radio-connectors

Cod. TME002

B B Scheda TIEMME MB100
full in box-senza connettori

B B (arte électronique TIEMME MB100
full in box-sans connecteurs

== MB100 TIEMME electronic board
full in box-without connectors

Cod. TME0O3

B B Scheda elettronica TIEMME MB250
full vers. M-senza connettori

B B C(orte électronique TIEMME MB250
full vers. M-sans connecteurs

== MB250 TIEMME electronic board
full vers. M-without connectors




Cod. TME004

B B Scheda elettronica TIEMME MB250
full in box-senza connettori

B B Carte électronique TIEMME MB250
full in box-sans connecteurs

== MB250 TIEMME electronic board
full in box-without connectors

Cod. TME0O5

B B Scheda elettronica TIEMME NGO1-S
in box senza connettori

B B (arte électronique TIEMME NGO1-S
in box sans connecteurs

== NGO1-S TIEMME electronic board
in box without connectors

Cod. TMEOO6

B B Scheda elettronica TIEMME NG21
in box 2WAYS2 senza connettori

B B (artes électronique TIEMME NG21
in box 2WAYS2 sans connecteurs

== NG21 TIEMME electronic board
in box 2WAYS2 without connectors

[l Display

L] Afficheur

Display

B B Display TIEMME CP110 con tasti meccanici

B B Afficheur CP110 TIEMME avec fouches mécaniques

== (P110 TIEMME display with mechanical keys
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B B Display TIEMME CP115
con 4 tasti meccanici

B B Afficheur CP115 TIEMME
avec 4 touches mécaniques

=t (P115 TIEMME display
with 4 mechanical keys

Cod. TMEO14

W Display TIEMME CP120
con fasti meccanici

B B Afficheur CP120 TIEMME
avec touches mécaniques

== TIEMME display CP120
with mechanical keys

N B Display TIEMME LCD100
con fasti meccanici

B B Afficheur LCDTO0 TIEMME
avec touches mécaniques

== TIEMME display LCD100
with mechanical keys

Cod. TMEO16

W B Display TIEMME LCDT00 Touch
a 6 fasti

W B Afficheur LCD100 Touch TIEMME
6 touches

== TIEMME 6 button
LCD100_Touch display
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Cod. TMEO17

W W Display TIEMME K100 LCD
W W Afficheur TIEMME K100 LCD

== TIEMME display K100 LCD

Cod. TMEO18

B B Display TIEMME K500 M
tasti meccanici

B B Afficheur TIEMME K500 M
fouches mécaniques

== TIEMME display K500 M
mechanical keys

Cod. TMEO19

B B Display TIEMME-Glass K500 T

B B Afficheur TIEMME-Glass K500 T

== TIEMME display K500 T-Glass

L] Termoregolatori

L] Régulateurs de température TI EMME

NI LA
Thermoregulators

Cod. TME048

B B Termoregolatore TIEMME centralina
per camini e stufe a legna idro TC110 23A-07

B B Régulateur de température TIEMME centrale pour
cheminges ef poéles a bois hydro TC110 23A-07

N LA

=t TIEMME thermoregulator control unit for
fireplaces and hydro wood stoves TCT110 23A-07
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Cod. TME049

I B Termoregolatore TIEMME centralina per camini
e stufe a legna idro TC110 24A-32

I B Régulateur de température TIEMME centrale pour
cheminées et poéles a bois hydro TC110 24A-32

=t TIEMME thermoregulator control unit for
fireplaces and hydro wood stoves TC110 24A-32

Cod. TMEO50

I B Termoregolatore TIEMME centraling
per camini e stufe a legna aria FC810

I B Régulateur de température TIEMME centrale
pour cheminées et poéles a bois air FC810

=tZ TIEMME thermoregulator control unit
for fireplaces and wood stoves air FC810

B B Termoregolatore TIEMME centraling
per camini e stufe a legna aria FC330

I B Régulateur de température TIEMME centrale
pour cheminges et poéles a bois air F(330

=t TIEMME thermoregulator control unit
for fireplaces and wood stoves air FC330

L] Accessori

L] Accessoires TI EMME

NN A .
Accessoires

B B Cavo flat TIEMME L.T,50 mt

W B (able flat TIEMME L.1,50 mt

=t= TIEMME flat cable L.T,50 mt
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Cod. TME024

B B Covo flat TIEMME L. 2,00 mt RJ45-RIT1
W W (able flat TIEMME L. 2,00 mt RJ45-RITT

=t TIEMME flat cable L. 2,00 mt RJ45-RIT1

Cod. TME025

B B Covo flof TIEMME L. 2,00 mt RJ45-RJ45

W W (able flat TIEMME L. 2,00 mt RJ45-RJ45

=A< TIEMME flat cable L. 2,00 mt RJ45-RJ45

Cod. TME0O7

B B Kit connettori TIEMME MB100 Basic . . .
W W Kit connecteurs TIEMME MB100 Basic - -
=t TIEMME kit connectors MB100 Basic - - -

Cod. TME0OS

B B Kit connettori TIEMME MB100 Full . ' I -
B B Kit connecteurs TIEMME MB100 Full - ' -
=t TIEMME Kit connectors MB100 Full - - -
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Cod. TME009

B B Kit connettori TIEMME MB250 Full a u a u H
B B Kit connecteurs TIEMME MB250 Full u m m
St TIEMME Kit conneciors MB250 Ful m

Cod. TMEO10
B B Kit Connettori TIEMME NGO1-S m

B B Kit connecteurs TIEMME NGO1-S

== TIEMME Kit connectors NGOT-S

B B Kif connettori TIEMME NG21

B B Kit connecteurs TIEMME NG21

== TIEMME Kit connectors NG21

Cod. TME020

B B Radiocomando 2WAYS2 nero TIEMME
B B Radiocommande 2WAYS2 noir TIEMME

== TIEMME radio control 2ZWAYS2 black
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I B Radiocomando 2WAYS2 bianco TIEMME

B B Radiocommande 2WAYS2 blanche TIEMME

<> 1 0B

== TIEMME radio control 2WYS2 white

Cod.TME022

B B Radiocomando TIEMME 4 canali Rubber
B B Radiocommande TIEMME 4 canali Rubber

== TIEMME radio control 4 channels Rubber

Cod.TME026

B B Sensore di livello pellet TIEMME
B B Capteur de niveau granulés TIEMME

= TIEMME pellet level sensor

Cod.TME029

B B Sensore differenziale di pressione Huba con cavo
B B Capteur différentiel de pression Huba avec cable

== Differential pressure sensor Huba with cable
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] Schede elettroniche

L] Cartes élecironiques
Electronic boards

Cod. FSECZ110P0

B B Scheda Madre Baby CEZA
per stufe e caldaie a pellet

B B (arte Mére Baby CEZA
pour poéles et chaudiéres a granulés

=t (EZA Baby Motherboard
for stoves and pellet boilers

Cod. FSECZ007P3

B B Scheda Madre Base CEZA
per stufe e caldaie a pellet

I B Carfe Mére Base CEZA
pour poéles et chaudiéres a granulés

=t (EZA Base Motherboard
for stoves and pellet boilers

Cod. FSECZ095P0

B B Scheda Madre Base CEZA
per stufe e caldaie a pellet

I B Carfe Mere Base CEZA
pour poéles et chaudiéres a granulés

=t CEZA Base Motherboard
for stoves and pellet boilers




[l Display

[ Affcheur CEZA

Display

Cod. FPNCZ098P0OT

B B Display Baby CEZA

B B Afficheur Baby CEZA

=& CEZA Baby display

Cod. FPNCZ105P3A
B 1 Display LCD CEZA |[¢

W Afficheur LCD CEZA

)

=t (EZA LCD display

Cod. FPNCZ107P0AOT

B B Display LCD CEZA e e |
| 9""’— é > |

BB Aficheur LD CEZA [ e !
: |

=& CEZA LCD display
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W] Accessori

[ Accessoires

NN A .
Accessoires

Cod. ECBWCZ020A

B B Cablaggio con sonda Idro CEZA

B B (dblage avec sonde Idro CEZA

=t CEZA cabling with probe Idro

Cod. ECBWCZ018B

r

B B (ablaggio pompa acqua+valvola 3 vie CEZA /'/' rr
/4 "*
B B (dblage pompe a eau+-soupape 3 voies CEZA & / y
.’. [ A
=K (EZA cabling water pump—+ 3 way valve %xi‘“\w

Cod. ECBWCZ020H
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Cod. ECBWCZ008A

B B (ablaggio pompa acqua CEZA Idro
B B (Gblage pompe a eau CEZA Idro

=t (EZA cabling water pump Idro

B B Cablaggio sonda acqua CEZA

B B (dblage pompe a eau CEZA

AN LA

=< (EZA cabling water probe

CEZA



Cod. FKCCZ0003

B B Kit connessione CEZA
B B Kit de connexion CEZA

AN\ LA

== CEZA connection kit

Cod. FSEMZ016

B B Scheda estensione Idro CEZA
B B Carte extension hydro CEZA

SN LA

== (EZA electronic board extension ldro

Cod. FSECZ111P0

B Scheda estensione Idro CEZA
B Corte extension hydro CEZA

AN\ LA

== (EZA electronic board extension

Cod. FKCCZ016P2

B B Sensore di portata aria CEZA

B B (apteur débit d'air CEZA

N\ LA

== (EZA air flow sensor
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Cod. FSDCZ004

B B Sonde température eau CEZA
B B Sonda temperatura acqua CEZA

=t< (EZA water temperature probe

Cod. FSDCZ003

B B Sonda temperatura acqua CEZA
B B Sonde température eau CEZA

=t< (EZA water temperature probe

Cod. FSDCZ005

B B Sonde fumi e ambiente CEZA
H B Sonde fumées et ambiance CEZA

=t (EZA smoke probes and environment

Cod. FAECZ054P0

B B Telecomando CEZA
B B Télecommande CEZA

== (EZA remote control
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] Schede elettroniche

L] Cartes élecironiques D U E PI

Electronic boards

Cod. 9530000

B B Scheda elettronica DUEPI per stufe
canalizzate e idro

B B (orte électronique DUEPI pour poéles
canalisés et hydro

== DUEPI electronic board for ducted
stoves and hydro

Cod. 9580000PA

B B Scheda elettronica DUEPI per stufe ad aria
B B Carte électronique DUEP! pour poéles d air

== DUEPI electronic board for air stoves

[l ] Display

(] Affcheur DUEPI

Display

Cod. 9590000

B B Display DUEPI 3 tasti

B B Afficheur DUEPI 3 touches

== Display DUEPI 3 keys
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Cod. 9590010

B B Display LCD DUEPI 7 tasti
B B Afficheur LCD DUEPI 7 touches

== 1CD display DUEPI 7 keys

Cod. 9590014

B B Display DUEPI 7 tasti GLCD quadro

B B Afficheur DUEPI 7 touches GLCD carré

AN\ LA
15

Display DUEPI 7 keys GLCD square

W] Accessori

(W] Accessoires D U E PI

NN A .
Accessoires

Cod. 9540000

B B Telecomando DUEPI RCO2 4 tasti

B B Télécommande DUEPI RCO2 4 touches

=t DUEPI RCOZ remote control 4 keys

Cod. 95400001

B B Telecomando DUEPI RCT103 8 tasti Led
B B Télécommande DUEPI RC103 8 touches Led

=t DUEPI remote control RC103 8 Led keys




GUARNIZIONT IN SILICONE
JOINTS EN SILICONE
SILICONE GASKETS




L] Guarnizioni in silicone GUARNIZIONE COCLEA
L] Joints en silicone JOINTS DE VIS

Silicone gaskets SCREW SEALS

B B Guarnizione coclea
B B Joint de vis sans fin

N\ L2

=& Screw gasket
@ ext 50 mm - @ int 40 mm - H 12 mm

B B Guarnizione coclea
B Joint de vis sans fin
=t Screw gasket
@ ext 50 mm - @ int 40 mm - H 25 mm

B B Guarnizione coclea
B B Joint de vis sans fin
=t Screw gasket
@ ext 50 mm - @ int 40 mm - H 19 mm

B B Guarnizione coclea
B B Joint de vis sans fin
=t Screw gasket
@ ext 50 mm - @ int 40 mm - H 25 mm

B B Guarnizione coclea
B B Joint de vis sans fin
=t Screw gasket
@ ext 60 mm - @ int 50 mm - H 23 mm
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B B Guarnizione coclea
B B Joint de vis sans fin
=& Screw gasket
@ ext 50 mm - @ int 40 mm - H 12 mm

Cod. JNTO7

B B Guarnizione cocle
B B Joint de vis sans fin
=K Screw gasket
@ ext 50 mm - @ int 40 mm - H 15 mm

Cod. JNTO8

B B Guarnizione cocle
B B Joint de vis sans fin
=k Screw gasket
@ ext 50 mm - @ int 40 mm - H 40 mm

Cod. JNT09

B B Guarnizione coclea
B B Joint de vis sans fin
=& Screw gasket
@ ext 50 mm - @ int 50 mm - H 35 mm

B B Guarnizione coclea
B B Joint de vis sans fin
== Screw gasket
@ ext 60 mm - @ int 50 mm - H 20 mm
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B B Guarnizione coclea
B B Joint de vis sans fin
=k Screw gasket
@ ext 50 mm - @ int 40 mm - H 12 mm

B B Guarnizione cocle
B B Joint de vis sans fin
=& Screw gasket
@ ext 60 mm - @ int 40 mm - H 45 mm

B B Guarnizione coclea
B B Joint de vis sans fin
== Screw gasket
Ext 65 x 45 mm - Int 50 x 30 mm - H 30,5 mm

B B Guarnizione cocle
B B Joint de vis sans fin
=& Screw gasket
Ext 54 x 54 mm - Int 40 x 40 mm - H 30 mm

-/
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L] Guarnizioni in silicone GUARNIZIONI ESTRATTORI FUMO E VENTILATORI
L] Joints en silicone JOINTS EXTRACTEURS DE FUMEE ET VENTILATEURS
Silicone gaskets SMOKE EXTRACTOR GASKETS AND FANS

Cod. JNT32

B B Guarnizione per chiocciola
B B Joint pour volute

N\ LA

== Gasket for snail

Cod. JNT33

B B Guarnizione ventilatore fori @ 4 mm
B N Joint ventilateur trous @ 4 mm

N LA

== Fan gasketholes g 4 mm

Cod. JNT34

B B Guarnizione ventilatore fori @ 4 mm
B B Joint ventilateur trous g 4 mm

== Fan gasketholes o 4 mm

Cod. JNT35

B B Guarmizione per chiocciola fori g 6 mm
B B Joint pour volute trous @ 6 mm

N\ LA

== Gasket for snailholes @ 6 mm

Cod. JNT37

B B Guarmizione per chiocciola fori @ 4 mm

B B Joint pour volute trous g 4 mm

N LA

== Gasket for snailholes @ 4 mm
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B B Guarnizione ventilatore senza fori - 3 fori - 4 fori / @ fori 4 mm
B B Joint ventilateur sans trous - 3 trous - 4 trous / @ trous 4 mm
=t Fan gasket without holes - 3 holes - 4 holes / @ holes 4 mm

)

'] Guarnizioni in silicone
[l Joints en silicone

Silicone gaskets

B B Guarnizione piatta silicone
B B Joint plat en silicone
=t Silicon flat gasket

@ext 136 mm-@int 104 mm-H 3 mm

B B Guamizione piatta silicone

B B Joint plat en silicone

=t Silicon flat gasket
@ext105mm-@int70 mm-H5 mm

B B Guarnizione piatta silicone
B B Joint plat en silicone
=K Silicon flat gasket
@ ext 185 mm - @ int 140 mm - H 2 mm

B B Guamizione piatta in silicone
B B Joint plat en silicone
=t Silicon flat gasket

@Gext 170 mm-@int 74 mm-H3 mm
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GUARNIZIONI ISPEZIONE E TENUTA
JOINTS D'INSPECTION ET D'ETANCHEITE
INSPECTION AND SEALING GASKETS



Cod. JNT17

B B Guamizione piatta in silicone
B B Joint plat en silicone
=& Silicon flat gasket
@ ext 160 mm - @ int 132 mm - H 3 mm

Cod. JNT18

B B Guamizione piatta in silicone
B B Joint plat en silicone
=& Silicon flat gasket

@ ext 160 mm - @ int 130 mm - H 9,4 mm
Cod. JNT19

B B Guamizione piatta in silicone O

B B Joint plat en silicone
= Silicon flat gasket

Bext132mm-@int 110 mm-H3 mm

Cod. JNT20

B B Guarnizione piatta in silicone

B B Joint plat en silicone

=& Silicon flat gasket
@ext110mm-@int75 mm-H5 mm

Cod. JNQ28

B B Guamizione piatta in silicone
B B Joint plat en silicone
== Silicon flat gasket

130 x 80 x 4 mm

165



B B Guarnizione piatta in silicone

B B Joint plat en silicone

= Silicon flat gasket
100 x 100 x 14 mm

B B Guamizione piatta in silicone
B B Joint plat en silicone
=& Silicon flat gasket

180 x 130 x 3 mm

B B Guamizione piatta in silicone
B B Joint plat en silicone
== Silicon flat gasket

70 x40 x 3 mm

B B Guarnizione piatta in silicone
B B Joint plat en silicone
=& Silicon flat gasket

150 x 90 x 3 mm

B B Guamizione piatta in silicone
B B Joint plat en silicone
=& Silicon flat gasket

90 x 90 x 2 mm




B B Guamizione piatta in silicone
B B Joint plat en silicone
=& Silicon flat gasket

125x90 x5 mm

Cod. JNQ48

B B Guamizione piatta in silicone
B B Joint plat en silicone
== Silicon flat gasket

120 x 70 x 3 mm

B B Guamizione piatta silicone
B B Joint plat en silicone
=& Silicon flat gasket

133 x 83 x 3mm
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L] Guarnizioni in silicone GUARNIZIONI USCITA FUMI
L] Joints en silicone JOINTS SORTIE FUMEES
Silicone gaskets SMOKE EXIT GASKETS

Cod. JNT39

B B Guarnizione uscita fumi
B B Joint sortie fumées

N\

=h= Smoke exit gasket
Bext120mm-@int 55 mm-H9 mm

Cod. JNT40

B B Guarnizione uscita fumi

B B Joint sortie fumées

=h< Smoke exit gasket
@ext140mm-Bint75mm-H9 mm

Cod. INT41
B B Guarnizione uscita fumi
B B Joint sortie fumées
=t Smoke exit gasket
Bext 140 mm-@int 5 mm-H9 mm

Cod. JNT42

B B Guarnizione uscita fumi

B B Joint sortie fumées

=t Smoke exit gasket
Gext110mm-@int80 mm-H75mm
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B B Guarnizione uscita fumi
B B Joinf sortie fumées
=k Smoke exit gasket

@ ext 120 mm - @ int 81 mm - H 20 mm

Cod. JNT44

B B Guarnizione uscita fumi
B B Joinf sortie fumées
=k Smoke exit gasket

@ ext 160 mm - @ int 121 mm - H 20 mm

B B Guarnizione uscita fumi
B B Joint sortie fumées
== Smoke exit gasket

Bext 170 mm-@int 70 mm-H9 mm

Cod. JNT46

B B Guarnizione uscita fumi
B B Joint sortie fumées
=te Smoke exit gasket

Bext110mm-@int85 mm-H9 mm

Cod. JNT47

B B Guarnizione uscita fumi
B B Joint sortie fumées
=he Smoke exit gasket

@ ext 100 mm - @ int 64 mm - H4 mm
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L] Guarnizioni in silicone PASSACAVI £ PORTA SONDA
W] Joints en silicone PASSE-CABLES ET PORTE SONDE
Silicone gaskets CABLE ENTRY AND PROBE HOLDER

Cod. PSC02

B B Porta sonda con membrana
B B Porte sonde avec membrane
== Probe port with membrane

@ ext 30 mm - @ int 4

Cod. PSC03

B Porta sonda con membrana

B Porte sonde avec membrane

== Probe port with membrane
@ ext 25 mm - @ int 4

Cod. PSC04

B B Passacavo

B B Posse-cible

=t (able entry
Dext18mm-Bint6-H6mm

Cod. PSCO5

B B Porta sonda con membrana
B B Porte sonde avec membrane

N

=t= Probe port with membrane
@int 3 mm-H5,6mm
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Cod. PSC06

B B Porta sonda con membrana

B B Porte sonde avec membrane

=t Probe port with membrane
@int4dmm-H56mm

B B Porta sonda con membrana

B B Porte sonde avec membrane

=t< Probe port with membrane
@intd mm-H92mm

171



L] Guarnizioni in silicone RIDUZIONI E GIUNTI

W] Joints en silicone REDUCTIONS ET JOINTS
Silicone gaskets REDUCTIONS AND JOINTS

B B Riduzione per stufe a pellet da:
B B Reduction pour poéles a pellets de:

N\ LA

=t& Reduction for pellet stoves from:
@ 60 mm - @40 mm

Cod. JNT22

B B Giunto per tubo
B B Joint pour tube
=t Joint for pipe
@ int 60 mm - H 65 mm

Cod. JNT23

B B Boccola di fenuta
B B Doville d'étanchéité

=t< Weren't bushings
@ ext 20mm - @ int 10 mm - H 18 mm

Cod. JNT26

B B Riduzione per stufe a pellet da:
B B Reduction pour poéles a pellets de:

N LA

== Reduction for pellet stoves from:
080 mm - @40 mm
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Cod. JNT27

B B Riduzione per stufe a pellet da:

B B Reduction pour poéles a pellets de:

=t Reduction for pellet stoves from:
080 mm - @50 mm

Cod. JNT28

B B Riduzione per stufe a pellet da:

B B Reduction pour poéles a pellets de:

=t Reduction for pellet stoves from:
@80 mm - @ 60 mm

Cod. JNT29

B B Riduzione per stufe a pellet da:
B B Reduction pour poéles a pellets de:
=K< Reduction for pellet stoves from:

@ 60 mm - @ 50 mm

Cod. JNT30

B B Riduzione per stufe a pellet da:

B B Réduction pour poéles a pellets de:

=t Reduction for pellet stoves from:
@50 mm - @ 40 mm

B B (ollettore girevole
B B Collecteur pivotant
=k< Rotating collector
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SONDE TERMOSTATI MANOMETRI TERMOMETRI
SONDES THERMOSTATS MANOMETRES THERMOMETRES
PROBES THERMOSTATS MANOMETERS THERMOMETERS




L] Sonde / Termostati / Manometri / Termometri SONDE AMBIENTE
Ll Sondes / Thermostats / Manometres / Thermométres SONDES AMBIANCE
Zis Probes / Thermostats / Manometers / Thermometers ENVIRONMENT PROBES

Cod. SNDA0O1

B B Sonda temperatura ambiente NTC 10K L. cavo 550 mm
B B Sonde température ambiance NTC 10K L. cdble 550 mm

N LA

== Probe temperature environment NTC 10K L. cable 550 mm

Cod. SNDA002

B B Sonda temperatura ambiente NTC 10K L. cavo 850 mm
B B Sonde température ambiance NTC 10K L. cdble 850 mm

N LA

== Probe temperature environment NTC 10K L. cable 850 mm

Y

Cod. SNDA002C

B B Sonda temperatura ambiente
con connettore per scheda elettronica N 100 L. cavo 850 mm

B B Sonde température ambiance
pour carte électronique N 100 L. cable 850 mm

=t Probe temperature environment
with connector for electronic board N 100 L. cable 850 mm

Cod. SNDA0O3

B B Sonda temperatura ambiente NTC 10K L. cavo 1000 mm
B B Sonde température ambiance NTC 10K L. cable 1000 mm
ZI= Probe temperature environment NTC 10K L. cable 1000 mm

i
AN\

Cod. SNDA004

B B Sonda temperatura ambiente NTC 10K L. cavo 2000 mm
B B Sonde température ambiance NTC 10K L. cable 2000 mm
=t Probe temperature environment NTC 10K L. cable 2000 mm
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Cod. SNDA0O5

B B Sonda temperatura ambiente NTC 100K L. cavo 2000 mm
B B Sonde température ambiance NTC T00K L. cdble 2000 mm

N LA

== Probe temperature environment NTC 100K L. cable 2000 mm

Cod. SNDA0O6

B B Sonda temperatura ambiente NTC 10K L. cavo 2500 mm
B B Sonde température ambiance NTC 10K L. cdble 2500 mm

N LA

== Probe temperature environment NTC 10K L. cable 2500 mm

Cod. SNDA0O7

B B Sonda temperatura ambiente NTC 10K L. cavo 5000 mm
B B Sonde température ambiance NTC 10K L. cdble 5000 mm
=I= Probe temperature environment NTC 10K L. cable 5000 mm

l] Sonde / Termostati / Manometri / Termometri SONDE FUMI
[l Sondes / Thermostats / Manométres / Thermomeétres SONDES FUMEES
Probes / Thermostats / Manometers / Thermometers SMOKE PROBES

Cod. SNDF0O01

B B Termocoppia J L. cavo 1100 mm
B B Thermocouple J L. cdble 1100 mm

N\ LA

=K< ] Thermocouple L. cable 1100 mm

Cod. SNDF001C

B B Termocoppia J con connettore
per scheda eleftronica N100 L. cavo 1100 mm

B B Thermocouple J avec connecteur
pour carte electronique NT00 L. cable 1100 mm

=t ] Thermocouple with connector
for electronic board N100 L. cable 1100 mm
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Cod. SNDF003

B B Termocoppia J con molla antipiega L. cavo 1000 mm
B B Thermocouple J avec ressort anti-pli L. cdble 1000 mm

N LA

== ] Thermocouple with spring L. cable 1000 mm

Cod. SNDF004

B B Termocoppia K con capsula L. 30 mm L. cavo 1000 mm
W B Thermocouple K avec capsule L. 30 mm L. cable 1000 mm
== K Thermocouple with capsule L. 30 mm L. cable 1000 mm

P,

B ™
Cod. SNDF005
B B Termocoppia K con capsula L. 60 mm L. cavo 1000 mm \
B B Thermocouple K avec capsule L. 60 mm L. cdble 1000 mm R
== K Thermocouple with capsule L. 60 mm L. cable T000 mm ~ T
Cod. SNDF006 .

%\\\wm
W B Termocoppia K con capsula L.100 mm L. cavo 1200 mm \\‘\\N\
B B Thermocouple K avec capsule L.100 mm L. cdble 1200 mm \
=& K Thermocouple with capsule L.100 mm L. cable 1200 mm P
N

Cod. SNDF010

B B Sonda temperatura fumi NTC 10K L. capsula 100 mm
. cavo 2000 mm

B B Sonde température fumées NTC 10K L. capsule 100 mm
L. cdble 2000 mm

== Smoke temperature probe NTC 10K L. capsule 100 mm
L. cable 2000 mm




Cod. SNDFO11

B B Sonda temperatura fumi NTC 10K L. capsula 60 mm
. cavo 2000 mm

B B Sonde température fumées NTC 10K L. capsule 60 mm = AL |
L. cdble 2000 mm DNy

=& Smoke temperature probe NTC 10K L. capsule 60 mm L. cable 2000 mm —

Cod. SNDF012

B B Sonda temperatura fumi TCK capsula L. cavo 1500 mm

B B Sonde température fumées TCK capsule L. cdble 1500 mm

=K Smoke temperature probe TCK capsule L. cable 1500 mm N
\ A

L] Sonde / Termostati / Manometri / Termometri SONDE FUMI CON FLANGIA
L] Sondes / Thermostats / Manométres / Thermométres SONDES FUMEE AVEC BRIDE
Probes / Thermostats / Manometers / Thermometers SMOKE PROBES WITH FLANGE

Cod. SNDF002 y
: : /

B B Termocoppia J con flangia L. cavo 1000 mm \

B B Thermocouple J avec bride L. cable 1000 mm \ '

=t ] Thermocouple with flange L. cable 1000 mm e

Cod. SNDF007

B B Sonda temperatura fumi NTC 1K
L. capsula 40 mm L. cavo 1000 mm

B B Sonde température fumées NTC 1K
L. capsule 40 mm L. cable 1000 mm

=& Smoke temperature probe 1K NTC L. capsule 40 mm L. cable 1000 mm

Cod. SNDF008

B B Sonda temperatura fumi NTC 1K
L. capsula 30 mm L. cavo 1000 mm

B B Sonde température fumées NTC 1K
L. capsule 30 mm L. cable 1000 mm

=& Smoke temperature probe 1K NTC L. capsule 30 mm L. cable 1000 mm

Raais .



Cod. SNDF009

B B Sonda temperatura fumi NTC 1K L. capsula 30 mm N Y {
. cavo 1000 mm ¥ :

B B Sonde température fumées NTC 1K L. capsule 30 mm
L. cable 1000 mm

== Smoke temperature probe NTC 1K L. capsule 30 mm L. cable 1000 mm

L] Sonde / Termostati / Manometri / Termometri TERMOSTATI N\ANON\ETR|
L] Sondes / Thermostats / Manometres / Thermométres THERMOSTATS MANOMETRES
Probes / Thermostats / Manometers / Thermometers THERMOSTATS MANOMETERS

Cod. TCBAOO1

B B Termostato di regolazione automatica con bulbo
Tr2 Inail - Imit 0/90°

B B Thermostat de régulation automatique avec ampoule
Tr2 Inail - Imit 0/90°

== Automatic control thermostat with bulb Tr2 Inail - Imit 0/90°

Cod. TCBMOO1

B B Termostato con bulbo a riarmo manuale
Is1 - Imit + 90°/+110°

B B Thermostat avec ampoule & réarmement manuel

Ls1 - Imit + 90°/+110°

=k Thermostat with manual rearming bulb Ls1 - Imit + 90°/+110

Cod. TCBM002

B B Termostato con bulbo a riarmo manuale Ls1-Imit 100° =
B B Thermostat avec ampoule d réarmement manuel Ls1-Imit 100° gz S

N\ LA

=t Thermostat with manual rearming bulb Ls1-Imit 100°

Cod. MCRCO01

B B Manometro circolare con raccordo capillare Imit

B B Manomeétre circulaire avec raccord capillaire Imit

=& Circular manometer with Imit capillary connection
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Cod. MCRC002

B B Manometro quadro con raccordo capillare Imit
B B Manometre carré avec raccord capillaire Imit
== Square manometer with Imit capillary connection

Cod. APMOO1

B B Adattatore filettato in ottone per manometri
B B Adaptateur fileté en laiton pour manometres

== Brass threaded adapter for pressure gauges

l] Sonde / Termostati / Manometri / Termometri TERMOMETRI
L] Sondes / Thermostats / Manometres / Thermométres THERMOMETRES
Probes / Thermostats / Manometers / Thermometers THERMOMETERS

Cod. TCBS001

B B Termometro con sonda Imit 0/120°C. senza staffa e nottolino

B B Thermometre avec sonde Imit 0/120°C. sans étrier et cliquet
=t Thermometer with Imit probe 0/120°C. without bracket and cam
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PRESSOSTATI E TRASDUTTORI
PRESSOSTATS ET TRANSDUCTEURS
PRESSURE SWITCHES AND TRANSDUCERS




L] Pressostati e trasduttori PRESSOSTATI ACQUA
Ll Pressostats et transducteurs PRESSOSTATS EAU
Pressure switches and fransducers WATER PRESSURE SWITCHES

Cod. PCQ002

B B Pressostato acqua regolabile XP200M 1/4" gas
B B Pressostat eau réglable XP200M 1/4" gaz

N\ LA

=& Adjustable water pressure switch XP200M 1/4" gaz

Cod. PCQO03

B B Pressostato acqua regolabile XP200A 1/8" gas
B B Pressostat eau réglable XP200A 1/8" gaz
=& Adjustable water pressure switch XP200A 1/8" gas

Cod. PCQ004

B B Pressostato acqua regolabile XP200A 1/4" gas
B B Pressostat eau réglable XP200A 1/4" gaz
=& Adjustable water pressure switch XP200A 1/4" gas

Cod. PCQO05

B B Pressostato acqua regolabile XP110 1/8" gas
B B Pressostat eau réglable XP110 1/8" gaz

N\ LA

== Adjustable water pressure switch XP110 1/8" gas ~ e

Cod. PCQ006

B B Pressostato acqua regolabile XP110 1/4" gas
B B Pressostat eau réglable XP110 1/4" gaz

N LA

== Adjustable water pressure switch XP110 1/4" gas ~ e
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W] Pressostati e trasduttori PRESSOSTATI ARIA DIFFERENZIALI REGOLABILI E NORMAL
W] Pressostats et transducteurs PRESSOSTATS D'AIR DIFFERENTIELS REGLABLES ET NORMAUX
Pressure switches and transducers ADJUSTABLE AND NORMAL DIFFERENTIAL AIR PRESSURE SWITCHES

Cod. PRSTO001

B B Pressostato differenziale HUBA 10/20 Pa
B B Pressostat différentiel HUBA 10/20 Pa | “bhs iyl
=t Differential pressure switch HUBA 10/20 Pa L

Cod. PRST002

B B Pressostato differenziale HUBA 24/39 Pa
W B Pressostat différentiel HUBA 24/39 Pa | “bhs iyl
St Differential pressure switch HUBA 24/39 P N

Cod. PRST003

B B Pressostato differenziale HUBA 59 Pa
B B Pressostat différentiel HUBA 59 Pa | e
== Differential pressure switch HUBA 59 Pa NP

Cod. PRST004

B B Pressostato differenziale Cleveland control 10/20 Pa con staffa
B B Pressostat différentielle Cleveland control 10/20 Pa avec étrier

N LA

== Differential pressure switch Cleveland control 10/20 Pa with bracket

Cod. PRST005

B B Pressostato differenziale regolabile Cleveland control 17/75 Pa con staffa
B B Pression différentielle Cleveland control 17/75 Pa avec étrier

== Differential pressure switch adjustable Cleveland control 17/75 Pa with bracket

A
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Cod. PRST006

B B Pressostato differenziale Cleveland control 20/40 Pa con staffa
B B Pressostat différentielle Cleveland control 20/40 Pa avec étrier
== Differential pressure switch Cleveland control 20/40 Pa with bracket

Cod. PRST007

B B Pressostato differenziale Cleveland control 59 Pa con staffa
B B Pressostat différentielle Cleveland control 59 Pa avec étrier
== Differential pressure switch Cleveland control 59 Pa with bracket

Cod. PRST008

B B Pressostato differenziale Cleveland control 40/60 Pa con staffa
B B Pressostat différentielle Cleveland control 40/60 Pa avec étrier
=& Differential pressure switch Cleveland control 40/60 Pa with bracket

Cod. TBS001

B B Tubo in silicone per pressostato
B B Tube en silicone pour pressostat
=& Tube in silicone for pressure switch

Cod. TBS002

B B Tubo in silicone per pressostato
B B Tube en silicone pour pressostat
== Tube in silicone for pressure switch
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W] Pressostati e trasduttori TRASDUTTORI DI PRESSIONE ARIA E ACQUA
L] Pressostats et transducteurs TRANSDUCTEURS DE PRESSION AIR ET EAU
21 Pressure switches and fransducers AIR AND WATER PRESSURE TRANSDUCERS

Cod. TSD401

B B Trosduttore di pressione aria HUBA tipo 401
B B Transducteur de pression d'air HUBA type 401
=K Air pressure transducer HUBA type 401

Cod. TSD505

B B Trosduttore di pressione acqua HUBA tipo 505
B B Transducteur de pression eau HUBA type 505

N\ LA

=t HUBA type 505 water pressure transducer
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GUAINE CAVI CONNETTORI
GAINES CABLE CONNECTEURS
SHEATHS CABLE CONNECTORS




W] Guaine cavi connettori GUAINE VETROTEX
] Gaines cable connecteurs GAINES VETROTEX
Sheaths cable connectors SHEATHS VETROTEX

Cod. VTX004

B B Guaina nera in vetrotex @ 4 mm

B B Gaine noire en vetrotex @ 4 mm

N\ LA

== Vetrotex black sheath @ 4 mm

Cod. VTX005

B B Guaina nera in vetrotex @ 6 mm
B B Gaine noire en vetrotex @ 6 mm
== Vetrotex black sheath @ 6 mm

Cod. VTX006

B B Guaina nera in vetrotex @ 8 mm
B B Gaine noire en vetrotex @ 8 mm
== Vetrotex black sheath @ 8 mm

W] Guaine cavi connettori GUAINE VETROTEX-SILICONE
] Gaines cable connecteurs GAINES VETROTEX-SILICONE
Sheaths cable connectors SHEATHS VETROTEX-SILICONE

Cod. VTX001

B B Guaina rossa in vetrotex-silicone @ 4 mm

B B Gaine rouge en vetrotex-silicone @ 4 mm

N LA

== Vetrotex-silicone red sheath @ 4 mm

Cod. VTX002

B B Guaina rossa in vetrotex-silicone @ 6 mm
B B Gaine rouge en vetrotex-silicone @ 6 mm

N\ LA

== Vetrotex-silicone red sheath @ 6 mm
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Cod. VTX003

B B Guaina rossa in vetrotex-silicone @ 8 mm

B B Gaine rouge en vetrotex-silicone @ 8 mm

Y

== Vetrotex-silicone red sheath @ 8 mm

W] Guaine cavi connettori GUAINE TERMORETRAIBILI
] Gaines cable connecteurs GAINES THERMORETRACTABLE
Sheaths cable connectors SHEATHS HEAT-SHRINK

Cod. GTRO01

B B Guaina nera termorestringente @ 3,2 mm

B B Gaine noire thermorétractable @ 3,2 mm
=t Heat-shrink black sheath @ 3,2 mm

Cod. GTR002

B B Guaina nera termorestringente @ 4,8 mm

I B Gaine noire thermorétractable @ 4,8 mm
=t= Heat-shrink black sheath @ 4,8 mm

Cod. GTR003

B B Guaina nera termorestringente @ 6,4 mm
B B Gaine noire thermorétractable @ 6,4 mm
=t= Heat-shrink black sheath @ 6,4 mm

Cod. GTR004

B B Guaina nera termorestringente @ 9,4 mm
B B Gaine noire thermorétractable @ 9, 4mm
=t= Heat-shrink black sheath @ 9,4 mm
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W] Guaine cavi connettori CAVI FLAT PER SCHEDE ELETTRONICHE
L] Gaines cable connecteurs CABLE PLAT DE CARTES ELECTRONIQUES
Sheaths cable connectors FLAT CABLES FOR ELECTRONIC CARDS

Cod. CFT001 -
B B Cavo flat con connetfore a 10 poli da 150 mm m \ I ;{\
{..f \ y ";‘, w4

B B (able plat avec connecteur 10 péles 150 mm (\ |
“w e «

=t Flat cable with connector 10 pole 150 mm
Cod. CFT002 e
B Cavo flat con connettore a 14 poli da 110 mm m "\ / \ i

: s

W B (able plat avec connecteur 14 poles de 110 mm I W A
=t Flat cable with connector 14 pole 110 mm \ Y @ é‘

3

Cod. CFT003 o Y
B Cavo flat con connettore a 16 poli da 100 mm ﬁk -’\ I’ f\
| \J

B B (able plat avec connecteur a 16 poles de 100 mm &\ )i

4 e ¢

=t Flat cable with connector 16 pole 100 mm

Cod. CFT004 e
B B Cavo flat con connetfore a 16 poli da 150 mm m \ / \ i
! [ \J
| J W )
HVé& &

B B (Gble plat avec connecteur a 16 poles de 150 mm
=t Flat cable with connector 16-pole 150 mm

Cod. CFT005 \ g
B B Covo flat con 4 connettori a 16 poli da 170 mm W -’\ / \‘ i
i I y
- .

B B (able plat avec 4 connecteurs a 16 poles de 170 mm (\
=& Flat cable with 4 connectors 16 poles 170 mm 4 ‘ ‘Q ?
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W] Guaine cavi connettori CAVI UNIPOLARI VETROTEX E SILICONE
W] Gaines cdble connecteurs CABLES UNIPOLAIRES DE VERRE ET DE SILICONE
Sheaths cable connectors VETROTEX AND SILICONE SINGLE-POLE CABLES

Cod. CUV001

B B Cavo unipolare in vetrotex - silicone da 1,5 mm

x‘j,a//

B B (Gble unipolaire en vetrotex - silicone de 1,5 mm
=K< Unipolar cable in vetrotex - silicone 1,5 mm

Cod. CUV002

B B Cavo unipolare in vetrotex - silicone da 2,5 mm

\

B B (dble unipolaire en vetrotex - silicone de 2,5 mm

N LA

== Unipolar cable in vetrotex - silicone 2,5 mm

Cod. CDA0O1

B B Cavo nero di alimentazione tipo Schuko
B B (dble d'alimentation noir de type Schuko

N\ LA

=& Black Schuko type power cable

Cod. CDA002

B B Cavo nero di alimentazione con spina ltaliana

B B (dble d'alimentation noir avec prise Italienne

N\ LA

=& Black power cable with Italian plug

W] Guaine cavi connettori CONNETTORI AD INNESTO PASSO 3,81 mm
W] Gaines cdble connecteurs BLOC DE JONCTION PAS 3,81 mm
Sheaths cable connectors TERMINAL BLOCK PLUG PITCH 3,81 mm

Cod. CNTO001

B B (onnettore ad innesto passo 3,81 mm 2 poli

e ‘.#"'
A.*.f':‘ }”
|

E .-- ~
W st

B B Bloc de jonction pas 3,81 mm 2 poles

N\ LA

=& Terminal block plug pitch 3,81 mm 2 poles
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Cod. CNT003

B B Connettore ad innesto passo 3,81 mm 10 poli
B B Bloc de jonction pas 3,81mm 10 poles

N\ LA

=t& Terminal block plug pitch 3,8Tmm 10 poles

"] Guaine cavi connettori CONNETTORI AD INNESTO PASSO 5,08 mm
W] Gaines cdble connecteurs BLOC DE JONCTION PAS 5,08 mm
Sheaths cable connectors TERMINAL BLOCK PLUG PITCH 5,08 mm

Cod. CNT004

B B Connettore ad innesto passo 5,08 mm 2 poli

B B Bloc de jonction pas 5,08 mm 2 poles

N LA

=& Terminal block plug pitch 5,08 mm 2 poles

Cod. CNT005

B B Connettore ad innesto passo 5,08 mm 3 poli
B B Bloc de jonction pas 5,08 mm 3 poles

N\ LA

=& Terminal block plug pitch 5,08 mm 3 poles

Cod. CNT006

B B Connettore ad innesto passo 5,08 mm 4 poli
B B Bloc de jonction pas 5,08 mm 4 poles

NI LA

=& Terminal block plug pitch 5,08 mm 4 poles

Cod. CNT007

B B Connettore ad innesto passo 5,08 mm 5 poli
B B Bloc de jonction pas 5,08 mm 5 poles
=t Terminal block plug pitch 5,08 mm 5 poles
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Cod. CNT008

B B Connettore ad innesto passo 5,08 mm 6 poli
B B Bloc de jonction pas 5,08 mm 6 poles
=& Terminal block plug pitch 5,08 mm 6 poles

Cod. CNT009

B B Connettore ad innesto passo 5,08 mm 7 poli
B B Bloc de jonction pas 5,08 mm 7 poles
== Terminal block plug pitch 5,08 mm 7 poles

Cod. CNT010

B B Connettore ad innesto passo 5,08 mm 8 poli
B B Bloc de jonction pas 5,08 mm 8 poles
=t& Terminal block plug pitch 5,08 mm 8 poles

B B Connettore ad innesto passo 5,08 mm 9 poli
B B Bloc de jonction pas 5,08 mm 9 poles
=& Terminal block plug pitch 5,08 mm 9 poles

B B Connettore ad innesto passo 5,08 mm 10 poli
B B Bloc de jonction pas 5,08 mm 10 poles
== Terminal block plug pitch 5,08 mm 10 poles
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W Guaine cavi connettori CONNETTORI AD INNESTO PASSO 7,5 mm
W] Gaines cdble connecteurs BLOC DE JONCTION PAS 7,5 mm
Sheaths cable connectors TERMINAL BLOCK PLUG PITCH 7,5 mm

B B Connettore ad innesto passo 7,5 mm 2 poli
B B Bloc de jonction pas 7,5 mm 2 poles
=t& Terminal block plug pitch 7,5 mm 2 poles

Cod. CNTO14

B B Connettore ad innesto passo 7,5 mm 3 poli

B B Bloc de jonction pas 7,5 mm 3 poles

N LA

=& Terminal block plug pitch 7,5 mm 3 poles

"] Guaine cavi connettori CONNETTORI AD INNESTO PER SCHEDE MICRONQVA
] Gaines cible connecteurs CONNECTEURS JONCTION POUR CARTES MICRONQVA
Sheaths cable connectors TERMINAL BLOCK FOR MICRONOVA BOARDS

B B Connetfore 3 poli ad innesto passo 5,08 mm
per scheda elettronica Micronova J042

B B Connecteur 3 poles avec connecteur pas 5,08 mm
pour carte électronique Micronova J042

=& 3 poles connector with 5.08 mm pitch
for Micronova J042 electronic board

Cod. CNT016

B B Connettore 4 poli ad innesto passo 5,08 mm
per scheda elettronica Micronova J042

B B Connecteur 4 poles avec connecteur pas 5,08 mm
pour carte électronique Micronova J042

=t 4 poles connector with 5.08 mm pitch
for Micronova J042 electronic board
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Cod. CNTO17

B B Connettore 7 poli ad innesto passo 5,08 mm
per scheda elettronica Micronova J042

B B Connecteur 7 pdles avec connecteur pas 5,08 mm
pour carte électronique Micronova J042

=& 7 poles connector with 5.08 mm pitch
for Micronova J042 electronic board

Cod. CNK0OT T
o - q z:
B 1 Kit connettori ad innesto passo 5,08 mm m 3 I i

per scheda elettronica Micronova N100

: . f ]
B B Kit connecteurs a connecteur pas 5,08 mm / F 5 F § g
pour carte électronique Micronova N100 - LI}

=t 5.08 mm pitch connector kit
for Micronova N100 electronic board




GUARNIZIONI E TRECCE DI TENUTA
JOINTS ET TRESSES DETANCHEITE
GASKETS AND SEALING BRAIDS




] Guarnizioni e trecce di tenuta CALZA ADESIVA A NASTRO IN FIBRA DI VETRO
L] Joints et tresses d'étanchéité CHAUSSETTE ADHESIF EN FIBRE DE VERRE
Gaskets and sealing braids ADHESIVE TAPE STOCKING IN FIBERGLASS

Bobina / Bobine / Roll Matassa / Echeveau / Skein Blister
50 mt 10 mt 2,5 mt

Misure disponibili / Mesures disponibles / Available sizes: 8 x 1T mm - 8 x 2 mm

il CORDATRICO METALVET TONDA+ADESIVO THERMOFIX 7 ML REFRATTARIO FINO A 1100°C
1l CORDE TRICO METALVET RONDE -+ ADHESIF THERMOFIX 17 ML REFRACTAIRE JUSQUA 1100°C
I TRICO METALVET ROUND ROPE + REFRACTORY THERMOFIX 17 ML ADHESIVE UP T0 1100°C

Bobina / Bobine / Roll Matassa / Echeveau / Skein Blister
50 mt 10 mt 2,5 mt

Misure disponibili / Mesures disponibles / Available sizes: @ 8-9-10-12 mm
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GUARNIZIONE A LABBRO CON BULBO IN FIBRA DI VETRO
JOINT A LEVRE AVEC BULBE EN FIBRE DE VERRE
LIP GASKET WITH FIBERGLASS BULB

1w Calza tonda adesiva in fibra di vetro

18 Chaussette rond adhésive en fibre de verre
B Round adhesive fiberglass sock

08 mm mt. 2,5

Bobina / Bobine / Roll Matassa / Echeveau / Skein Blister
50 mt 10 mt 2,5 mt

Misure disponibili / Mesures disponibles / Available sizes: @ 10 - L 20 mm - H2 mm

GUARNIZIONE A LABBRO CON DOPPIO BULBO IN FIBRA DI VETRO
JOINT A'LEVRE AVEC DOUBLE BULBE EN FIBRE DE VERRE
LIP GASKET WITH DOUBLE GLASS FIBER BULB

Bobina / Bobine / Roll Matassa / Echeveau / Skein Blister
50 mt 10 mt 2,5 mt

Misure disponibili / Mesures disponibles / Available sizes: @ 10 - L 20 mm - H2 mm
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GUARNIZIONE ADESIVA A LABBRO CON BULBO IN FIBRA DI VETRO
JOINT ADHESIF A LEVRES AVEC BULBE EN FIBRE DE VERRE
ADHESIVE LIP GASKET WITH FIBERGLASS BULB

Idd fbd
f

\ch ddh e
% Round sdho ve fiberglass

h
ock
mt. 2,5

Bobina / Bobine / Roll Matassa / Echeveau / Skein Blister
50 mt 10 mt 2,5 mt

Misure disponibili / Mesures disponibles / Available sizes: @ 10 - L 20 mm - H2 mm

GUARNIZIONE ADESIVA A LABBRO CON DOPPIO BULBO IN FIBRA DI VETRO
JOINT ADHESIF A LEVRES AVEC DOUBLE BULBE EN FIBRE DE VERRE
ADHESIVE LIP GASKET WITH DOUBLE GLASS FIBER BULB

Bobina / Bobine / Roll Matassa / Echeveau / Skein Blister
50 mt 10 mt 2,5 mt

Misure disponibili / Mesures disponibles / Available sizes: @ 10 - L 20 mm - H2 mm
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GUARNIZIONE VETRO ADESIVA PER STUFE E CAMINI
JOINT ADHESIF A DOUBLE BULBE EN FIBRE DE VERRE
DOUBLE BULB ADHESIVE GASKET IN FIBERGLASS

Bobina / Bobine / Roll Matassa / Echeveau / Skein Blister
50 mt 10 mt 2,5 mt

Misure disponibili / Mesures disponibles / Available sizes:
6x3-8x3-10x3-12x3-15x3-20x3 - 25x3 mm

TRECCE SQUADRATE IN FIBRA DI VETRO+ADESIVO THERMOFIX 17 ML REFRATTARIO FINO A 1100°C
TRESSES CARREES EN FIBRE DE VERRE+-ADHESIF THERMOFIX 17 ML REFRACTAIRE JUSQU'A 1100°C
SQUARE FIBERGLASS BRAIDS-+REFRACTORY THERMOFIX 17 ML ADHESIVE UP 70 1100°C

Bobina / Bobine / Roll Matassa / Echeveau / Skein Blister
50 mt 10 mt 2,5 mt

Misure disponibili / Mesures disponibles / Available sizes:
10x10 - T1x11 - 12x12 - 14x12 - 16x9 mm
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TRECCIA TONDA ELASTICA IN FIBRA DI VETRO-+ADESIVO THERMOFIX 17 ML REFRATTARIO FINO A 1100°C
TRESSE RONDE ELASTIQUE EN FIBRE DE VERRE-+ADHESIF THERMOFIX 17 ML REFRACTAIRE JUSQU'A 1100°C
ROUND ELASTIC FIBERGLASS BRAIDS +REFRACTORY THERMOFIX 17 ML ADHESIVE UPT0 1100°C

Bobina / Bobine / Roll Matassa / Echeveau / Skein Blister
50 mt 10 mt 2,5 mt

Misure disponibili / Mesures disponibles / Available sizes: @ 4-6-8-10-12-14-15-18-20 mm

TRECCIATONDA RINFORZATA IN'FIBRA DI VETRO-+ADESIVO THERMOFIX 17 ML REFRATTARIO FINO A 1100°C
TRESSE RONDE RENFORCEE EN FIBRE DE VERRE -+ ADHESIF THERMOFIX 17 ML REFRACTAIRE  JUSQU'A 1100°C
ROUND BRAID REINFORCED FIBERGLASS +REFRACTORY THERMOFIX 17 ML ADHESIVE UP T0 1100°C

Bobina / Bobine / Roll Matassa / Echeveau / Skein Blister
50 mt 10 mt 2,5 mt

Misure disponibili / Mesures disponibles / Available sizes: @ 4-6-8-10-12-14-15-18-20 mm

200



TRECCIA TONDATRICOVET RIVESTITA-+ADESIVO THERMOFIX 17 ML REFRATTARIO FINO A 1100°C
TRESSE RONDE TRICOVET REVETUE+ADHESIF THERMOFIX 17 ML REFRACTAIRE JUSQUA 1100°C
TRICOVET COATED ROUND BRAIDS+ REFRACTORY THERMOFIX 17 ML ADHESIVE UP 0 1100°C

Bobina / Bobine / Roll Matassa / Echeveau / Skein Blister
50 mt 10 mt 2,5 mt

Misure disponibili / Mesures disponibles / Available sizes: @ 8-9-10-12 mm
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PRODOTTI E ACCESSORI FUMISTERIA
PRODUITS ET ACCESSOIRES FUMISTERIE
FUMISTERY PRODUCTS AND ACCESSORIES




W] Prodotti e accessori fumisteria

L] Produits et accessoires fumisterie
NN LA o o
Fumistery products and accessories

Cod. KP31001

B B Kt pellet da 3 metri per pulizia tubi
+ spazzola fissa @ 80 mm in nylon

B B Kt pellets de 3 metres pour le netfoyage des tubes
+ brosse fixe en nylon @ 80 mm

N LA

=K< 3 meter pellet kit for pipe cleaning
+ fixed brush @ 80 mm nylon

Cod. KP31002

B B Kif pellet da 3 metri per pulizia tubi
+ spazzola flex @ 80 mm in nylon

B B Kt pellets de 3 metres pour le netfoyage des tubes
+ brosse flex @ 80 mm en nylon

N\ LA

=t 3 meter pellet kit for pipe cleaning
+ flex brush @ 80 mm nylon

Cod. KP32001

B B Kit pellet da 3 metri per pulizia tubi
+ 2 spazzole @ 80 mm in nylon (fissa+flex)

B B Kif pellets de 3 metres pour le nettoyage des tubes
+ 2 brosses @ 80 mm en nylon (fixe+flex)

== 3 meter pellet kit for pipe cleaning
+ 2 brushes @ 80 mm nylon (fixed +flex)

Cod. KP32002

B B it pellet da 3 metri per pulizia tubi
+ 2 spazzole fisse @ 80 e 100 mm in nylon

B B Kt pellets de 3 metres pour le netfoyage des tubes
+ 2 brosses fixes en nylon @ 80 et 100 mm

N\ LA

=1 3 meter pellet kit for pipe cleaning
+ 2 brushes fixed @ 80 e 100 mm nylon

KIT SPAZZACAMINO PELLET
KIT RAMONEUR PELLET
KIT CHIMNEY SWEEP PELLET
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Cod. KP61001

B B Kt pellet da 6 metri per pulizia tubi
+ spazzola fissa @ 80 mm in nylon

B B Kit pellets de 6 metres pour le netfoyage des tubes
+ brosse fixe en nylon @ 80 mm

=K 6 meter pellet kit for pipe cleaning
+ fixed brush @ 80 mm nylon

Cod. KP61002

B B Kt pellet da 6 metri per pulizia tubi
+ spazzola flex @ 80 mm in nylon

B B Kt pellets de 6 metres pour le netfoyage des tubes
+ brosse flex en nylon @ 80mm

=K 6 meter pellet kit for pipe cleaning
+ flex brush @ 80 mm nylon

Cod. KP62001

B B Kt pellet da 6 metri per pulizia tubi
+ 2 spazzole @ 80 mm in nylon (fissa+flex)

B B Kt pellets de 6 metres pour le netfoyage des tubes
+ 2 brosses en nylon @ 80 mm (fixe+flex)

=K 6 meter pellet kit for pipe cleaning
+ 2 brushes @ 80 mm nylon (fixed +flex)

Cod. KP62002

B B Kt pellet da 6 metri per pulizia tubi
+ 2 spazzole fisse @ 80 e 100 mm in nylon

B B Kt pellets de 6 metres pour le netfoyage des tubes
+ 2 brosses fixes en nylon @ 80 et 100 mm

=K 6 meter pellet kit for pipe cleaning
+ 2 brushes fixed @ 80 e 100 mm nylon
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Cod. KP162001

B 1 Kit pellet da 6 metri per pulizia fubi
+ 2 spazzole flex @ 80 e 100 mm in nylon

B B Kit pellet 6 métre en acier inoxydable
+ 2 brosses flexibles en nylon @ 80 et 100 mm

== 6 meter pellet kit for pipe cleaning
+ 2 flex brushes @ 80 and 100 mm

Cod. KP192001

B B Kit pellet da 9 metri per pulizia tubi
+ 2 spazzole flex @ 80 e 100 mm in nylon

B 1 Kit pellet 9 métre en acier inoxydable
+ 2 brosses flexibles en nylon @ 80 et 100 mm

=t 9 meter pellet kit for pipe cleaning
+ 2 flex brushes @ 80 and 100 mm

205



] Prodotti e accessori fumisteria KIT SPAZZACAMINO LEGNA
L] Produits et accessoires fumisterie KIT RAMONEUR BOIS

Zi< Fumistery products and accessories KIT CHIMNEY SWEEP WOOD

B B Kit spazzacamino composto da 6 aste da T metro
+ scovolo in nylon vari diametri

(da @120 mm a @ 200 mm)

B B Kit de ramonage composé de 6 cannes de 1 metre 7
+ hérisson en nylon de différents diamétres /
(@120 mm - @ 200 mm)

N LA

== (Chimney sweep kit composed of 6 rods of T meter

+ brush nylon various diameters
(@120 mm - @ 200 mm)

'l ] Prodotti e accessori fumisteria ACCESSORI LEGNA E PELLET
[ Produits et accessoires fumisterie ACCESSOIRES BOIS ET PELLETS
Fumistery products and accessories WOOD AND PELLETS ACCESSORIES

Cod. SPZ1001

B B Spazzola di ricambio per scovolo fisso @ 80 mm in nylon

B B Brosse de rechange pour hérisson fixe @ 80 mm en nylon

N\ LA

=< Spare brush for fixed brush @ 80 mm nylon

Cod. SPZ1002

B B Spazzola di ricambio per scovolo fisso @ 100 mm in nylon
B B Brosse de rechange pour hérisson fixe @ 100 mm en nylon

N\ LA

== Spare brush for fixed brush @ 100 mm nylon

Cod. SPZ1003

B B Spazzola di ricambio per scovolo flex @ 80 mm in nylon
B B Brosse de rechange pour hérisson flex @ 80 mm en nylon
=t Spare brush for flex brush @ 80 mm nylon




Cod. SPZ1004

B B Spazzola di ricambio per scovolo flex @ 100 mm in nylon
B B Brosse de rechange pour hérisson flex @ 100 mm en nylon

== Spare brush for flex brush @ 100 mm nylon

Cod. SPZ2001

B B N° 2 spazzole di ricambio per scovoli fissi
(80 mm in nylon

B B N° 2 brosses de rechange pour hérisson fixe
( 80 mm en nylon

= N° 2 brushes spare part for fixed brushes
(0 80 mm nylon

Cod. SPZ2002

B B N° 2 spazzole di ricambio per scovoli fissi
(100 mm in nylon

B B N°2 brosses de rechange pour hérisson fixe
(0 100 mm en nylon

= N° 2 brushes spare part for fixed brushes
0 100 mm nylon

Cod. SPZ2003

B B N° 2 spazzole di ricambio per scovoli flex
(80 mm in nylon

B B N° 2 brosses de rechange pour hérisson flex
( 80 mm en nylon

=€ N° 2 brushes spare part for flex brushes
(80 mm nylon
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Cod. PFX1001

B B Prolunga flessibile
lunghezza 3 metri per kit pulizia stufa a pellet

W B Rallonge flexible
longueur 3 métres pour kit nettoyage poéle a pellets

== Flexible extension
length 3 meter for pellet stove cleaning kit

B B Scovolo spazzacamino in nylon per tubi e canne fumarie
(da @40 a @ 350 mm)

B B Herisson en nylon pour tuyaux et conduits de fumée
(@40 - @ 350 mm)

== Nylon brush for pipes and flues (@ 40 - @ 350 mm)

B B Scovolo spazzacamino in acciaio per tubi,
canne fumarie e scambiatori termici

(da @20 a @ 350 mm)

B B Heérisson en acier pour tubes,

fuyaux de fumée et échangeurs thermiques
(@20 - @ 350 mm)

k= Steel brush for pipes, flues &
and heat exchangers (@ 20 - @ 350 mm)

Cod. ASP1001

B B Prolunga spazzacamino in polipropilene da T metro

B B Prolonge ramonage en polypropyléne de 1 métre

== Chimney sweep extension polypropylene 1 meter
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Cod. AFS1001

B B Prolunga flessibile spazzacamino in molla d'acciaio da 1 metro

B B Prolonge flexible ramonage en ressort d'acier inox de 1 métre

=1 Flexible extension for chimney sweeps in 1 meter steel spring

Cod. IPP1001

B B Impugnatura standard per prolunghe
B B Poignée standard pour prolonge

== Standard handle for extension

Cod. IPP1002

B B Impugnatura con inserfo in otfone per prolunghe
B B Poignée avec insert en laiton pour prolonge

== Handle with brass insert for extensions

B B Scovoli in nylon per la pulizia generica dei tubi
B B Hérissons en nylon pour le nettoyage général des tubes
=& Nylon brushes for general pipe cleaning

Lunghezza / Longueur / Lenght: 300 - 500 - 700 mm
Da@ 6 mma@d40mm

A partir du @ 6 mm jusq'au @ 40 mm
From @ 6 mm to @ 40 mm

B B Scovoli in acciaio inox per la pulizia generica dei tubi
B B Heérissons en nylon pour le nettoyage général des tubes
=& Nylon brushes for general pipe cleaning

Lunghezza / Longueur / Lenght: 300 - 500 - 700 mm
Da @ 6mm a @40 mm

A partir du @ 6 mm jusq'au @ 40 mm

From @ 6 mm to @ 40 mm
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'l ] Prodotti e accessori fumisteria ACCESSOR! VARI
L] Produits et accessoires fumisterie ACCESSOIRES DIVERS
Fumistery products and accessories VARIOUS ACCESSORIES

Cod. SPC3005

B B Spazzola in nylon per pulizia interna caldaia
larghezza 120 mm lunghezza 400 mm

B B Brosse en nylon pour le nettoyage interne de la chaudigre
largeur 120 mm longeur 400 mm

=K Brush nylon for internal boiler cleaning
length 120 mm length 400 mm

Cod. SPC3006

B B Spazzola in nylon per pulizia interna caldaia
larghezza 120 mm lunghezza 250 mm

B B Brosse en nylon pour le nettoyage interne de la chaudigre
largeur 120 mm longeur 250 mm

=K< Brush nylon for internal boiler cleaning
length 120 mm length 250 mm

Cod. SPC3007

B B Pennello pulizia braciere in acciaio con raschietto
lunghezza 250 mm

B B Pinceau neftoyage du brasier en acier inox avec gratfoir
longeur 250 mm

=K< Brazier cleaning brush steel with scraper
length 250 mm

Cod. SPC3010
=

B B Spazzola manuale lunghezza 260 mm in acciaio inox N
B B Brosse manuel longeur 260 mm en acier inox

=t Hand brush length 260 mm stainless steel
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ADESIVI E SIGILLANTI
ADHESIFS ET PRODUITS D'ETANCHEITE
ADHESIVES AND SEALANTS




[l Adesivi e sigillanti SILICONE THERMOFIX 1100°
W] Adhésifs et produits d'étanchéité SILICONE THERMOFIX 1100°

Adhesives and sealants SILICON THERMOFIX 1100°

Cod. THEO17

B B Tubo silicone Thermofix da 17 ml resistenza al calore 1100° o "g

e s L i ! H
THEBMOFIX [ (&
1 1100° £ o T
s JR 5]

B B Tube de silicone Thermofix 17 ml résistance d la chaleur 1100°

N LA

== 17 ml Thermofix silicone tube 1100° heat resistance

Cod. THEO070

B B Tubo silicone Thermofix da 70 ml resistenza al calore 1100° ‘ “
W 1 Tube de silicone Thermofix 70 ml résistance d la chaleur 1100° =

N\ LA

== 70 ml Thermofix silicone tube 1100° heat resistance

B B Cartuccia in silicone Thermofix da 310 ml resistenza al calore 1100°
B B Cartouche en silicone Thermofix 310 ml résistance a la chaleur 1100°

Vs v

e
A

N LA

=t 310 ml Thermofix silicone cartridge 1100° heat resistance

Ll Adesivi e sigillanti SILICONE EXTRASIL
L] Adhésifs et produits d'étanchéité SILICONE EXTRASIL

Adhesives and sealants SILICON EXTRASIL

B B Tubosilicone Extrasil da 70 ml resistenza al calore 300°
B N Tube de silicone Extrasil 60 ml résistance a la chaleur 300°

N LA

== 70 ml Extrasil silicone tube 300° heat resistance

B B Cartuccia in silicone Extrasil da 300 ml resistenza al calore 300°
B B Cartouche en silicone Extrasil 300 ml résistance a la chaleur 300°

N LA

=& 310 ml Extrasil silicone cartridge 300° heat resistance




[ Adesivi e sigillanti SILICONE NERO 300°
L] Adhésifs et produits détanchéité SILICONE NOIR 300°

Adhesives and sealants BLACK SILICON 300°

Cod. SLCN150

B B Tubo silicone nero da 150 ml resistenza al calore 300°

B B Tube de silicone noir 150 ml résistance @ la chaleur 300°
=k Black silicone tube 150 ml heat resistance 300°

W] Adesivi e sigillant NASTRO ADESIVO IN ALLUMINIO
W] Adhésifs et produits d'étanchéité RUBAN ADHESIF EN ALUMINIUM
Adhesives and sealants ALUMINIUM ADHESIVE TAPE
Cod. NALO50 -
W B Nastro sigillante adesivo in alluminio larghezza 50 mm [r— /)
B B Ruban adhésif en aluminium largeur 50 mm | /
== 50 mm width aluminium adhesive sealing tape L

[ Adesiv e sigillanti NASTRO ADESIVO ELETTROTERM IN FIBRA DI VETRO
[ Adhésifs et produits d'étanchéits RUBAN ADHESIF ELETTROTERM EN FIBRE DE VERRE
Adhesives and sealants ADHESIVE SEALING TAPE ELETTROTERM FIBERGLASS

Cod. NAV050

B B Nastro sigillante adesivo nero Elettroterm in fibra di vetro - lunghezza rofolo 50 m

B B Ruban adhésif noir Elettroterm en fibre de verre - longueur rouleau 50 m

N\ LA

== Adhesive sealing tape black Elettroterm fiberglass - roll length 50 m

Larghezza / Largeur / Width: 20 - 25 - 30 - 40 - 50 mm
APPLICATIONI: CANNE FUMARIE E TERMINALI TRECCE / APPLICATIONS : CHEMINEES ET TERMINAUX TRESSES / APPLICATIONS: FLUES AND BRAIDS TERMINALS

Cod. NAV051

B 1 Nastro sigillanfe adesivo bianco Elettroterm in fibra di vetro - lunghezza rotolo 50 m
B B Ruban adhésif blanc Elettroterm en fibre de verre - longueur rouleau 50 m

N LA

== Adhesive sealing tape whife Elettroterm fiberglass - roll length 50 m

Larghezza / Largeur / Width: 20 - 25 - 30 - 40 - 50 mm
APPLICATIONI: CANNE FUMARIE E TERMINALI TRECCE / APPLICATIONS : CHEMINEES ET TERMINAUX TRESSES / APPLICATIONS: FLUES AND BRAIDS TERMINALS
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[ Adesivi e sigillant NASTRO ADESIVO STOP SMOKE PER ALLUMINIO
I Adhésifs et produits détanchaité RUBAN ADHESIF STOP SMOKE POUR ALUMINIUM
Adhesives and sealants STOP SMOKE ADHESIVE SEALING TAPE FOR ALUMINUM

Cod. NS$25

B B Nastro adesivo sigillante nero per tubi in alluminio
lunghezza rofolo 50 m - larghezza 25 mm

B B Ruban adhésif d’étanchéité noir pour tubes en aluminium
longueur rouleau 50 m - longueur 25 mm

== Black adhesive sealing tape for aluminum tubes
roll length 50 m - width 25 mm
EVITA LA DISPERSIONE DI FUMI E LE ESALAZIONI DI MONOQSSIDO DI CARBONIO

EVITE LA DISPERSION DES FUMEES ET LES VAPEURS DE MONOXYDE DE CARBONE
PREVENTS THE DISPERSION OF FUMES AND CARBON MONOXIDE FUMES

B 1 Nastro adesivo sigillante nero per tubi in alluminio
lunghezza rofolo 50 m - larghezza 50 mm

B B Ruban adhésif d'étanchéité noir pour tubes en aluminium
longueur rouleau 50 m - longueur 50 mm

== Black adhesive sealing tape for aluminum tubes
roll length 50 m - width 50 mm
EVITA LA DISPERSIONE DI FUMI E LE ESALAZIONI DI MONOSSIDO DI CARBONIO

EVITE LA DISPERSION DES FUMEES ET LES VAPEURS DE MONOXYDE DE CARBONE
PREVENTS THE DISPERSION OF FUMES AND CARBON MONOXIDE FUMES
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] Adesivi e sigillanti VERNICE TERMICA TEXPAINT 500°
L] Adhésifs et produits d'étanchéité PEINTURE THERMIQUE TEXPAINT 500°
Adhesives and sealants TEXPAINT THERMAL PAINT 500°

Cod. TXP...

B B Vernice termica Texpaint 400 ml. Disponibile nei colori:
grigio ghisa (cod. TXPOOT), nero opaco (cod. TXP002) e antracite (cod. TXP0O03)

B B Peinture thermique Texpaint 400 ml. Disponible en:
gris fonte (code TXPOOT), noir mat (code TXP002) et anthracite (code TXPO03)

== Texpaint thermal paint 400 ml. Available in the colours:
cast iron grey (code TXPOOT), matt black (code TXP002) and anthracite (code TXP002)

Resistente alle alte temperature fino a 500°C
Résistant aux hautes températures jusqu’a 500°C
Resistant to high temperatures up to 500°C

APPLICAZIONI: PICCOLI RITOCCHI E RIFINITURE DI GRILL, BARBECUE, STUFE E CAMINETTI.
APPLICATIONS: PETITES RETOUCHES ET FINITIONS DE GRILS, BARBECUES, POELES ET CHEMINEES.
APPLICATIONS: SMALL TOUCH-UPS AND FINISHING OF GRILL, BARBECUE, STOVES AND FIREPLACES.

Cod. TXPLO1

B B Verice termica Texpaint nero lucido 400 ml

B B Peinture thermique Texpaint noir brillant 400 ml
== Texpaint black glossy thermal paint 400 ml

Resistente alle alte temperature fino a 500°C
Résistant aux hautes températures jusqu’a 500°C
Resistant to high temperatures up to 500°C

APPLICAZIONI: PICCOLI RITOCCHI E RIFINITURE DI GRILL, BARBECUE, STUFE E CAMINETTI.
APPLICATIONS: PETITES RETOUCHES ET FINITIONS DE GRILS, BARBECUES, POELES ET CHEMINEES.
APPLICATIONS: SMALL TOUCH-UPS AND FINISHING OF GRILL, BARBECUE, STOVES AND FIREPLACES.
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[ Adesivi e sigillanti PULISCI VETRO VERRE CHALEUR
L] Adhésifs et produits d'étanchéité NETTOYER VERRE VERRE CHALEUR
Adhesives and sealants GLASS CLEANER VERRE CHALEUR

B B Bottiglia Verre Chaleur con nebulizzatore da 500 ml

B B Bouteille Verre Chaleur avec vaporisateur 500 ml

== 500 ml Verre Chaleur bottle with nebulizer

B B Bottiglia Verre Chaleur con nebulizzatore da 1000 ml

B B Bouteille Verre Chaleur avec vaporisateur 1000 ml

N LA

== 1000 ml Verre Chaleur bottle with nebulizer
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ISOLANTI TERMICI ED ACUSTICI
ISOLANTS THERMIQUES ET ACOUSTIQUES
THERMAL AND ACOUSTIC INSULATORS




W] Isolanti termici ed acustici CARTA SUPERWOOL PLUS PAPER
LI Isolants thermiques et acoustiques PAPIER SUPERWOOL PLUS PAPER
Thermal and acoustic insulators SUPERWOOL PAPER PLUS PAPER

Cod. CSPPAQ1

B 1 Carta Superwool Plus Paper - Spessore 3 mm + alluminio da 1 lato
rofolo da 1,0 x 15 m

B 1 Papier Superwool Plus Paper - Epaisseur 3 mm + aluminium de 1 coté
rouleaude 1,0 x 15m

NI LA

=t Superwool Paper Plus Paper - Thickness 3 mm + aluminium on 1 side
rollof 1.0x 15 m

Cod. CSPPAQ2

B 1 Carta Superwool Plus Paper - Spessore 5 mm + alluminio da 1 lato
rofolo da 1,0 x 10 m

B B Papier Superwool Plus Paper - Epaisseur 5 mm + aluminium de 1 coté
rouleaude 1,0 x 10 m

NI LA

=t Superwool Paper Plus Paper - Thickness 5 mm + aluminium on 1 side
roll of .0 x 10 m
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W] Isolanti termici ed acustici CARTA SUPERWOOL PLUS PAPER BLISTER
LW Isolants thermiques et acoustiques PAPIER SUPERWOOL PLUS PAPER PLAQUETTE
Thermal and acoustic insulators SUPERWOOL PAPER PLUS BLISTERED PAPER

Cod. CSPPBO1

B B Carta Superwool Plus Paper - Spessore da 3 mm

300 x 300 mm __
Blisterata in conf. da 3 (1 confezione da 3 pz.) \./
B 1 Papier Superwool Plus Paper - Epaisseur de 3 mm
300 x 300 mm S5
PlaqueHe thermoformée en conf. de 3 (1 paquet de 3 pieces) “ﬁ%@/’/
== Superwool Paper Plus Paper - 3 mm thickness g
300 x 300 mm

Blistered in conf. 3 (1 pack of 3 pcs.)

Cod. CSPPB02

B B Carta Superwool Plus Paper - Spessore da 5 mm
300 x 300 mm

B 1 Blisterata in conf. da 3 (1 confezione da 3 pz.) \‘/

... Papier Superwool Plus Paper - Epaisseur de 5 mm
=300 x 300 mm

-
. " C
PlaqueHe thermoformée en conf. de 3 (1 paquet de 3 pieces) \% >/
Superwool Paper Plus Paper - 5 mm thickness N >

300 x 300 mm "-«\‘__ P
Blistered in conf. 3 (1 pack of 3 pcs.) N /
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[l Isolanti termici ed acustic CARTA SUPERWOOL PLUS PAPER IN ROTOLO
L] Isolants thermiques et acoustiques PAPIER SUPERWOOL PLUS PAPER EN ROULEAU
Thermal and acoustic insulators SUPERWOOL PAPER PLUS IN ROLL

Cod. CSPP003

B B Carta Superwool Plus Paper - Spessore da 3 mm
1,0 x 15 m - rotolo da 15 mq

B B Papier Superwool Plus Paper - Epaisseur de 3 mm
1,0 x 15 m - rouleau de 15 mq .

AN LA

=t Superwool Paper Plus Paper - 3 mm thickness
1.0 x 15 m- 15 sqm roll

Cod. CSPP004

B B Carta Superwool Plus Paper - Spessore da 5 mm
1,0 x 10 m - rotolo da 10 mq

B B Papier Superwool Plus Paper - Epaisseur de 5 mm
1,0 x 10 m - rouleau de 10 mq

=t& Superwool Paper Plus Paper - 5 mm thickness
1.0 x 10 m - 10 sqm roll
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] Isolanti termici ed acusfici MATERASSINO FELTRO DI VETRO IN ROTOLO
L] Isolants thermiques et acoustiques TAPIS EN FEUTRE DE VERRE EN ROULEAU

Thermal and acoustic insulators GLASS FELT MAT IN ROLL

Cod. FVR1301

B 1 Materassino feltro di vetro in rotolo - Feltro vetro e densita 130 Kg/mc
Spessore 6 mm - Rotolo da 1,0 x 50 m

B B Tapis en feutre de verre en rouleau - Feutre verre e densité 130 Kg/mc Jem——
Epaisseur 6 mm - Rouleau de 1,0 x 50 m

== Gloss felt mat in roll - Felt glass e density 130 Kg/mc
Thickness 6 mm - Roll of 1.0 x 50 m

Cod. FVR1302

B B Materassino feltro di vetro in rotolo Feltro vetro e densita 130 Kg/mc
Spessore 12 mm - Rofolo da 1,0 x 25 m

B B Tapis en feutre de verre en rouleau - Feutre verre e densité 130 Kg/mc JE
Epaisseur 12 mm - Rouleau de 1,0 x 25 m

Stz Glass felt mat in roll - Felt glass e density 130 Kg/mc
Thickness 12 mm - Roll of 1.0 x 25 m

Cod. FVR1303

B 1 Materassino feltro di vetro in rotolo - Feltro vetro e densita 130 Kg/mc
Spessore 20 mm - Rofolo da 1,0 x 15 m

I B Tapis en feutre de verre en rouleau Feutre verre e densité 130 Kg/mc
Epaisseur 20 mm - Rouleau de 1,0 x 15 m

=t Glass felt mat in roll - Felt glass e density 130 Kg/mc
Thickness 20 mm - Roll of 1.0 x 15 m

Cod. FVR1304

B 1 Materassino feltro di vetro in rotolo Feltro vetro e densita 130 Kg/mc
Spessore 25 mm - Rofolo da 1,0 x 10 m

B B Tapis en feutre de verre en rouleau Feutre verre e densité 130 Kg/mc R
Epaisseur 25 mm - Rouleau de 1,0 x 10 m

Stz Glass felt mat in roll - Felt glass e density 130 Kg/mc
Thickness 25 mm - Roll of 1.0 x 10 m

71



] Isolanti termici ed acustic MATERASSINO IN FELTRO DI VETRO ALLUMINATO
L] Isolants thermiques et acoustiques TAPIS EN FEUTRE DE VERRE ALUMINISE
Thermal and acoustic insulators MAT IN ALUMINIZED GLASS FELT IN ROLL

Cod. FVR13A1

B I Materassino felfro di vetro in rotolo - Feltro vetro e densita 130 Kg/mc
Spessore 6 mm + alluminio 1 lato - Rotolo da 1,0 x 50 m

B B Tapis en feutre de verre en rouleau Feutre verre e densité 130 Kg/mc
Epaisseur 6 mm + aluminium 1 c6té - Rouleau de 1,0 x 50 m

St Glass felt mat in roll - Felt glass e density 130 Kg/mc
Thickness 6 mm + aluminum 1 side - Roll of 1.0 x 50 m

Cod. FVR13A2

B I Materassino feltro di vetro in rotolo - Feltro vetro e densita 130 Kg/mc 9 .
Spessore 12 mm + alluminio 1 lato - Rotolo da 1,0 x 25 m g/

B B Tapis en feutre de verre en rouleau Feutre verre e densité 130 Kg/mc
Epaisseur 12 mm + aluminium 1 c6té - Rouleau de 1,0 x 25 m

Stz Glass felt mat in roll - Felt glass e density 130 Kg/mc
Thickness 12 mm + aluminum 1 side - Roll of 1.0 x 25 m

Cod. FVR13A3

B B Materassino feltro di vetro in rofolo - Feltro vetro e densitd 130 Kg/mc b - 4
Spessore 20 mm + alluminio 1 lato - Rotolo da 1,0 x 15 m p

B B Tapis en feutre de verre en rouleau Feutre verre e densité 130 Kg/mc
Epaisseur 20 mm + aluminium 1 c6té - Rouleau de 1,0 x 15 m

St Glass felt mat in roll - Felt glass e density 130 Kg/mc
Thickness 20 mm + aluminum 1 side - Roll of 1.0 x 15 m

Cod. FVR13A4

B B Materassino feltro di vetro in rotolo - Felfro vetro e densita 130 Kg/mc b >,
Spessore 25 mm + alluminio 1 lato - Rotolo da 1,0 x 15 m o

B B Tapis en feutre de verre en rouleau Feutre verre e densité 130 Kg/mc
Epaisseur 25 mm + aluminium 1 c6té - Rouleau de 1,0 x 15 m

Stz Glass felt mat in roll - Felt glass e density 130 Kg/mc
Thickness 25 mm + aluminum 1 side - Roll of 1.0 x 15 m
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